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OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA PABOTbI

Tekcr gBisiercst 3HAKOM KYJIBTYPbI, HIMEIOIIIUM CBOW BHYTPEHHUI MUD
— MPOCTPAHCTBO U BpeMs. «ITO IEMOYKH, Mepearoline OT MOKOJEHU K
MOKOJIEHUIO HAKOIUJIEHHbIE 3HAHMS, a TOJKOBAaHME, MHTEpPIIpeTanus — 3TO
KyJIbTYpPHOE MOCPEIHUYECTBO, BBIXOJ, B HENPEPBIBHOCTh KYIBTYPHOM
Tpamuumuu»' . Bonee TOro, B TEKCTE «BOCIPOM3BOIMTCA Ta 4acTh OOIIEid
«KapTUHBI MHpa», KOTOpas IMOMajJaeT B TIOJ€ 3pPEHHS HCCIIEA0BaTENs
(nmucatens, y4eHOro, MyOJMIMCTa) B JAHHBIA KOHKPETHBI MOMEHT €ro
BOCIPHATHS» . B 5TOM CMbICIE HEOLEHMMBIMHM, HA HAIl B3IVIS,
okasbiBatoTcs TekcThl «Ilecan o Hubemynrax» n «Kurtabu-/lene KopkyT».

Kak kmaccnueckue o0pas3ibl TOITHYECKOTO KaHpa OHH JaroT
BO3MOXHOCTh U3YUUTh CBA3HOCTH TEKCTa B CTaTyce LelbHo0(OopMiIeHHOH
CHUHTaKkcuueckod enuHuubl. [Ipu 3ToM, nmo 3ameuanuto JI.M.I'paHoBcKOM,
«BO3HHKAET CETKa PEryaupyeMbIX, TOBTOPSIOLUINXCSA MOJENel, COOTHOIIe-
HIE KOTOPBIX ONPEIENSIET IENbHOCTh TEKCTay .

Pazpaborannocts Tembl. Ha Marepuane paccmMaTprBaeMbIX MamsT-
HUKOB CHHTaKCHYECKOE HW3YUEHHE MpOOJIEMBbl CPaBHUTEIBHOTO aHaIn3a
crnoxHoro cuHTakcudeckoro menoro (CCL)) orcyrctByer. Ho umeercst psn
paboT, B KOTOPBIX HCCIEJOBAHHE BEIOCH MapajuIeNbHO, HE3AaBUCHMO JIPYT
oT npyra kak repmanuctamu (A.Xoiicnep, [.Ilayms, O.Mockanbsckas u
np."), Tax u TIopronoramu (B.JKupmynckuii, X.Kopornel, K.A6aymiaes u
1p.”). VI Te, u ipyrHe BOCXOIAT B TEOPETHKO-METOONOIHYECKHX HAUaIaX K
paboram, UMEIOLIMM HETPEXOJSIIyI0 3HAYMMOCTh B 00JIACTH UCTOpHYEC-
KOW MOSTHKM M MOCTYJIaTOB OOIIET0 S3bIKO3HAHWS B MPHHLUIE. ITO

' T'paroBckast JI.M. Crpykrypa 1 ceMaHTHKa Tekcta. Baky, 2006, c.8.

2 lanenepur W.P. IIpoGnemsr muarBoctinucTuky // HoBoe B 3apyOesKHOH JIMHTBHCTHKE.
Bem. IX. M., 1980, c.131.

3 I'panoBckast .M. CtpykTypa u ceMaHTHKa Tekcta. baky, 2006, c.70.

* Xoitciep A. TepMaHCKHMiT repOHUecK il 3II0C U cKazaHHe o HubeyHrax. M., 1960; [aymb
I'. Tlpuamumel ucropuu si3bika. M.: M3maTensCcTBO WHOCTpaHHOHM nuTepatrypsl, 1960;
Mockansckas O. 'pammaTnka Texcra. M.: Bercmas mkooa, 1981.

> JKupmysckuii BM. O HeKOTOPBIX IIPOOIEMAX TEOPHH TIOPKCKOrO HAPOJHOTO CTHXA //
Bompocsr s3siko3Hanus, 1968, Nel, c. 23-42; ero xe: Tropkckuii repomueckuit smoc. JI.,
1974; ero xe: Hapommeni repomueckumit smoc. M.-JI., 1962; Kopormer X. Ory3ckuit
repordeckuii smoc. M., 1976; Abaymrae K.M. CuHTakcmdeckuil mapamrennsM (Ha
MaTtepuaie orysckoro namstHuka «Kanra moero nena Kopkyray). Huce. ... xana. ¢mion.
Hayk. M., 1976; ero xe: Taitnbrii «/lene Kopkyny. baky: Myrapmxum, 2006.
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npexzae Bcero wuccrneaoBanus A.M.Ilemxosckoro, B.M.Kupmynckoro,
P.O.5Iko6cona, A.A.TloTeOHU U IPyrux (HUIOJIOTOB.

B mnocnenyroume roxel unen A.M.Ilemkosckoro u B.M.Kupmys-
CKOrO B OOJIACTM HW3y4YeHHMS CHHTaKCHCa TEKCTa HAalUId OTPa)XKCHUE B
paborax H.3.I'amxueoit, ['.5.Conranuka, U.P.I"'aneniepuna, B.I.Anqmonu,
O.1.Mockansckoii, K.M.AGynnaesa n ap.'

AKTyaJlbHOCTh HccaenoBanus. lVccienoBatenu Mpu  HU3yYEHUU
CHHTaKCHCa TOTO WJIM MHOI'O TEKCTa Yallle BCEro paccMaTpUBAIOT OTAENb-
Hble SI3bIKOBBIE CPEACTBA, CIIY)KAlHe BBIPAXKEHHUIO CBSA3HOCTH TEKCTA.
Torma kak B HacTosiied pabOTe MPOBOAMTCA aHAJIHM3 CIOKHBIX CHHTAaK-
CHYECKUX LIENbIX, COCTABIISIFOIINX HEMOCPEICTBEHHO TEKCT JBYX 3IOCOB, a
MMEHHO: CEMaHTUKH BXOJAAIINX B UX COCTaB SI3bIKOBBIX €IWHUI], OPTaHU-
3allUd TEKCTOBBIX KOMIIOHEHTOB, a TakXKe CBSA3e M OTHOIIEHUH 3THUX
KOMIIOHEHTOB B XOJI€ JIMHEHHOr0 pa3BePThIBAaHUSA TEKCTA. B3anMonencTBys
MEKAY cO0OH, OHM peamu3yloT CTPYKTYPHBIH W CEMaHTHUYECKHH YpOBHH
HCCIIETyEMBIX TEKCTOB.

O0BbeKTOM HcCJIeT0BAHUA SBIAIOTCA TeKCThl «llecHm» m «KHurmy,
KOTOpbI€ IMPOLUIM JUIMTEIBHBIN IMPOLIECC MOCIEN0BATENBHON TBOPUYECKON
nepepabOTK B MHOTOBEKOBOW  YCTHO-TIOOTHYECKOW Iepemaye, a
BIIOCJICAICTBUY OBUIM 3alMCaHbl B TOW (hopMe, B KOTOPOH M JIONUIH JIO HAC
(mucemenHas ¢Qukcanus «Kaurm» matupyercst | momosumuoir XVI B,
«[Tecan» — maganom XIII — XVI BB.).

IIpenMeToM mMccaeT0BaHMSA SIBIAIOTCS KOHCTPYKTUBHBIE THUIIBI MPe-
JIO’)KEHHH, COCTaBJISIONINE HEMOCPECTBEHHO TEKCTHI IBYX 3I10COB.

HcroyHuKkaMu WMCCAeA0BAHUSA SBIIIOTCS OpPUTMHAIBHBIE TEKCThI
«Kuurn» n «IlecHn», HamMcaHHbIE Ha JIPEBHETIOPKCKOM U CpeTHEBEpXHE-
HEMEIIKOM f3bIKaXx.

! Tamwkuesa H.3. OcHOBHbIE ITYTH Pa3BUTHSI CHHTAKCUIECKOU CTPYKTYPHI TIOPKCKHX SI3BIKOB.
M.: Hayka, 1973; Conranuk I'.5l. CuaTakcndeckas cruwmuctuka. M., 1973; Ianenepun W.P.
Texkcr kak OOBEKT JMHTBHCTHUYECKOTO HccnemoBanus. M.: Hayka, 1981; Anmonu B.T.
CHHTaKCHC COBpeMEeHHOro Hemerkoro s3bika. JI.: Hayka, 1973; AoOmymmaes K.M.
[IpobneMbl CHHTaKCHCa MPOCTOTO TMPEIOKEHHUS B a3epOaiiPkaHCKOM si3bIke. baky: D,
1983; ero xe: Azorbaycan dili sintaksisinin nozari problemlori. Baki: Maarif, 1999; ero xe:
Azorbaycan dilindo miirokkob sintaktik biitovlor. Baki: Miitorcim, 2012 (B coaBTOpCTBE C
A.MawmenoBeim, M.MycaesiM, K.Y cTroroBoit, H.HoBpyzosoii, L11.I'yceitHoBbIM, ['.P3aeBoid,
K.I'amxuesoit, J1.3us10B0iA, C.®DaTanmeBoi, I".Haruesoi, I'.MareppamoBoi,
1. 3eitnanosoii, ®.Camumoroii, B.MareppaMoBoii).
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OcHOBHOH 1eJbI0 PadOThI SBISACTCA BBISIBICHHE OpTaHU3AIlUN
MHUKPO- ¥ MAKPOTEKCTOB, a TAKXKE CBSI3€H U OTHOIICHHUI MX KOMIIOHEHTOB.

Hns noctrkeHuss OCHOBHOM L€ MTOCTaBJICHBI CIEYIOIIUE 3aAa4U:

— BBISIBUTH KOHCTPYKTHUBHBIC TIPEITIOKEHUS B OpTaHU3AIIMN MUKPO- U
MaKpOTEKCTOB;

— BBIIBUTh M PACCMOTPETh BHUABl M THUIBl KOHCTPYKTHUBHBIX
MIPENIOKEeHUM B CHHTaKkcuYeckor Tkauu «llecHu» u « KHurny;

— CPaBHUTD BUJBI U TUIIBI KOHCTPYKTUBHBIX NpeiioxkeHuit B «IlecHn
u «Kuurey;

— OmIpeneNuTh CBOcoOpa3ue (YHKIIMOHUPOBAHUS PAa3HBIX THUIIOB
KOHCTPYKTHBHBIX MPEI0KEHUN B 3TUX MAMSITHUKAX;

— omnucatb OCOOCHHOCTHM CHHTAaKCUYECKOrO IOCTPOCHUS TEKCTOB
«Kuurn» u «IlecHn» B UX CXOJICTBE U PA3ITUUHH.

OCHOBHBIMH METOJAMH MCCJIEAOBAHUS SIBJISIOTCS CPaBHUTENBHO-
COIOCTaBUTEIBHBIM U METOJ JIMHTBUCTUYECKOTO omnucanus. [lpu anamuze
MaTepuaga B KaueCTBE BCIIOMOTaTEIbHOIO ObLI HCIIOIB30BAH WHTErPAlb-
HBIA METOJ|, 3aKIIOYAOIIMICA B CUCTEMHOM IMOAXOJIE K PAacCMOTPEHUIO
OTJICNBbHBIX SIBICHUH B UX B3aUMOKOPPEIISIIHIH.

Hayuynasn HoBM3Ha. B pabore mpoBeIcH CpPaBHUTEILHBIA aHAIU3
MaMSITHUKOB Y€pe3 PACCMOTPEHHIE KOHCTPYKTUBHBIX TUIIOB MPEII0KEHUHN B
cocrae CCILI. Ilpennmaraemplii CpaBHUTEIBHBIM aHAJIU3 CHCTEMHO-
SI3BIKOBOTO M3YYEHHUS MHUKPO U MAKPOTEKCTOB JBYX OIIOCOB SIBJISICTCS
[IEPBOM IONBITKOM Takoro HCCIENOBAaHMS MaTepuaga B HCTOPHUH
COIOCTaBUTEIHHOU TUHTBUCTHKH.

TeopeTnyeckasi 3HAYMMOCTD OIPEACTSAETCSA TEM, YTO CPABHUTEIBHO-
COIOCTABUTEIIBHOE M3YYEHHUE DIIOCOB TEPMAHCKOrOo M a3epOaiiyKaHCKOro
HapOJIOB TO3BOJISIET YCTAHOBUTH OOIIME M YACTHBIC NMPUEMBI ITOCTPOCHHUS
KOHCTPYKTHBHBIX TmpemnokeHuid B Tekcrax «llecam» wu  «KuHurmy.
TeopeTnyeckn Ba)XKHBIM TMPEACTABIAECTCS M TO, YTO TaKO€ CPAaBHEHUE
CHOCOOCTBYET  YIiIyOJICHHOMY TOHHUMaHUIO  JIOTHKO-CHHTAKCHYECKUX
CBS3EH B ITHX MAMATHHKAX.

I[IpakTHyeckasi 3HAYMMOCTb HCCIICIOBAHUS OMpPENCIAETCS TEM, YTO
MaTepuaibl, MPEJACTABICHHbIC B pabOTe, MOTYT OBITh HCIOJIL30BaHBI Ha
CIEIIKypcax IO JIMHTBUCTUKE TEKCTa, TNl BENETCS aHAJIN3 S3BIKOBBIX
ocobenHocreilt «Ilechn» u «KHurm», Ha 3aHATHAX TI0 CUHTAKCHUCY
HEMEIIKOTO W a3epOaii/PKaHCKOr0 S3BIKOB, a TAaKXKEe Ha 3aHATHSIX II0
JUCIMILUIMHAM C WCTOPUYECKMM YKJIOHOM H3Y4YeHHMs s3bIKa Ha (UII0NO-
THYECKUX (paKyybTeTax.



Ha 3amuTy BbIHOCATCS CJAeIyIOLIHE MOJI0KEHU s

— KOHCTPYKTHBHBIE THUIBI NpemiokeHnil B cocrape CCILI sBnstorcs
HEOTHEMIIEMBIM CTEPKHEM CTPYKTYPHO-COAEPIKATENbHON 0(OpPMIEHHOCTH
CCL;

— KOHCTPYKTHBHBIE TUIIBI MTpeuioxkeHnid B coctaBe CCILL crposites mo
OTpEIeTICHHOMY TPUHIMITY, KOTOPBIi MOXHO MPOCIEIUTh Ha CTPYKTYP-
HOM, JIEKCHYECKOM M IPaMMaTHYECKOM YPOBHSIX SI3bIKA;

— (yHKUMOHMpOBAaHHE THUIIOB KOHCTPYKTHUBHBIX NpEAJIOKEHUH B
coctaBe CCII;

— conepxkatenbHast ctopoHa CCL] ocymiecTBisercs Tpemsi BHIAMHU
IIOCTPOEHUI KOHCTPYKTUBHBIX TUIIOB NPEIJIOKECHHUI;

— KOHCTPYKTHUBHBIC THIBI mpeiokennii B coctae CCL] obpasyror
pamMouHbIe KOHCTPYKINH;

— KOHCTPYKTHBHBIE TUIBl mpemioxkennid B cocraBe CCL[ 00b-
SNUHSIOTCS B MOZCTH, 4epe3 KOTOpbIe BBICTPAMBAIOTCS CBOEOOpa3HbIC
KapTHHBI MUpa TIOPKCKOT'O M TEPMAaHCKOTO HapOI0B.

Anpodanus quccepTanMu OCYIIECTBIUIACH B ITpoIecce 00CYKICHUS
COZIep)KaHUs OTACNBHBIX €€ pa3/eloB Ha 3acefaHusX Kadenpbl oOIero u
PYCCKOTO S3bIKO3HaHMsI BaKHHCKOTO CIaBsSHCKOTO YHHBEPCUTETA.

OCHOBHBIC TOJIOKEHUS UCCIICIOBAHUS U3JIOKEHBI B ouHHaauaT (11)
Hay4YHBIX MyOnukanusx. HaydHo-TeopeTndyeckne U MpakTHUECKHE BHIBOJBI
M0 OTACIABHBIM MpoOJieMaM pPabOThl OBUIM W3JIOKEHBI B JOKJIAJIaX,
MPEACTaBICHHBIX Ha MEXIYHapOIHBIX (opymMax W KOoH(epeHIusX, Tae
coJiepaHue pabOThI TOIYYHUIIO 0JI0OPEHUE CIICIIMATUCTOR.

CtpykTypa U 00beM padoThl. JuccepTaius COCTOUT U3 BBEICHUS,
TpeX IJIaB, 3aKIIOYEHHUS M CIIMCKA UCTIONBb30BAHHON JIUTEPATYPHI.

COJAEPXAHUE PABOTbI

Bo BBemeHun 000CHOBBIBAETCS BHIOOP TEMBI, €€ aKTYadbHOCTh, LIEIIU
M 3a7aud. YKa3blBAIOTCS HMCTOYHUKU HCCIEIOBAHUS, MPEIMET U OOBEKT
HCCIENOBAaHMUSL.

IlepBasi rnaBa aucceprauuu HasbiBaeTca «Mcropusd u3ydyeHUs
CIIOXKHOTO CHHTAKCHYECKOTO IENOr0 B OTEYECTBEHHOM H 3apyOeKHOM
SI3BIKO3HAHUNY». YUEHUE O TEKCTE KakK 0ojiee KPYIMHOM, YeM MPeIOKCHHE,
CUHTAKCHYECKOW EIWHUIIE, CTaJ0 OJHOM W3 TJIABHBIX HpoOJeM
JMHTBUCTUKY XX BeKa. B 4acTHOCTH, TEOPHSI CI1OKHOTO CHHTAKCUYECKOT O
nenoro paspabateiBanack B Tpynax A.M.Ilemkosckoro, H.C.ITocnenora,
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B.M.XXupmyHckoro, 3aTeM JalibHEiIIee pa3BUTHE MOAy4ywsia B paborax
W.P.I'ansnepuna, I'.51.Conranuka u jnp. bonbIoii Bkiaa B pa3paboTKy 3TOM
npobnemsr BHecna O.M.Mockanbckas. B repMaHcKkoM SI3BIKO3HAHUU HJES
cBepX()Pa30BOro €IMHCTBA KAK MOHSTHSA «COAPYKECTBO IPEUIOKEHHMID»'
(Satzgemeinschaft) monyunna pazsutre B paborax Kapna Boocra. Taxke k
npobneme CCL] u TekcTa B HEMELKOM s3bIKe oOpamancs B.I.AaMonu.

Wzyuenne TekcTa, €ro eOWHMIL, CO3JaHHE OCOOOW TEOpHUH TEKCTa,
KOTOpasi MpeacTaBuiia co0OH HOBYIO OOJIACTh JIMHTBHCTHKH, MPUBJIEKIO
BHUMAHUC N HCKOTOPBIX OTCUCCTBCHHBLIX YYCHBLIX. OI[HaKO, B OCHOBHOM,
azepOaliPKaHCKUMH JIMHTBHCTAMU JIaHHBI BOMPOC paccMaTpUBaiCs
IIOIIyTHO U OCTaBAJICA OTKPBITBIM. Tak, He pa3BUB B JAJbHEHUILIEM CBOU
naen, k moustuio CCLL mogomen M.Ka3emOek; A.XaaiIoOB B CBOEH CTaThe
HCCIIeIoBall COeMHHUTENBHBIE CBA3H MEKY NpelioKeHusIMu; A.J[xaBa1os
OTIpaHUYMBAJl TOTCHI[UAIBHBIA CHUHTAKCHC, (DOpMajbHOE YICHEHHE OT
aKTYyaJbHOT'O CHHTAKCHCa, CyIIPacHHTAKCHCa, B PAMKaX CTaTbU MUCCIIEI0Bal
npoOieMbl aKTyaJbHOTO WIEHEHHS MpelioKeHus. BrepBeie mpobiema
CHHTAKCHCa TEKCTa B a3ep0aiUKaHCKOM SI3bIKO3HAHUH ObliIa TIOCTABIICHA U
pa3paborana akaj. K.M.AOnymiaeBeiM. Ha matepuaine azepOaiipkaHCKOTO
sI3bIKa UM OBLIM TIOJJPOOHO UCCIICOBAHBI CTPYKTYPBI TEKCTa, 3aKOHOMEpP-
HOCTH, aCIIE€KThI U TUIIbI AKTYaJIbHOT'O YWICHCHUA IPCATIOXKCHUA.

B mutane cpaBHUTENBHO-COMOCTABUTENBHOTO H3yueHus1 «Kutabu-/lene
Kopkyr» n «Ilechn o HubemyHrax» mHTEpec MpencTaBIsSIOT paOdOTHl OTe-
YECTBCHHBIX M HEMEIKUX yueHbIX: akan. K.AOmymraesa, mpod. 3.Xapr-
MmaHH, nipod. X.Bycxorena, npod. U.I'amunosa, npod. ®.3ummiepa u ap.
OTH HcCeIoBaHUS CTalId BO3MOXKHBI O1arofapsi peain3aiui COBMECTHOTO
HCCIIEZIOBATENbCKOro MpoekTa «Boctok M 3amag B CpeAHEBEKOBBIX
repondecknx osmnocax «Kuura wmoero npena Kopkyra» u «llecHb o
Hubemynrax».

Bropas ranaBa HaspiBaerca «CopepikaTenbHOe O(QOpPMIIEHHE KOHC-
TPYKTHUBHBIX THIOB npemioxkennid B coctae CCL B «Ilecan o Hubenyn-
rax» u «Kurabu-Llene Kopkyr» u cocrout u3 apyx nonrias. CroxHoe
cunTakcuueckoe 1enoe (CCL]) MBICIUTCS Kak CaMOCTOSTEIbHASI CEMaHTH-
KO-CHHTaKcH4ecKasi eiMHuIa, popMupyemasi myTeM 0ObeInHEHHS MPeJIo-
KEHU! Ha OCHOBE B3aMMOJCHUCTBHUS coaepKaHHS W (OPMBI OTAEIBHBIX
peueBbix cooOrieHnii. COeIMHUTEIBHBIC TPEJIOKEHUS, KOTOPBIC BXOJIST B

! Boost K. Der deutsche Satz. Die Satzverflechtung // Deutschunterricht. Berlin/Leipzig:
Volk und Wissen-Verlag, 1949, S.9.



HEro, CO3/1al0T €IUHCTBO U CBA3HOCTH conepxkanusi CCLI. CnemnoBartensHo,
B cocraBe CCLl| OHM HOCIAT KOHCTPYHUPYIOIIMM XapakTep, T.C. Tpe-
CTaBIISIIOT OO0 KOHCTPYKTUBHBIC TUITBI IPEATIOKEHHH.

Takum 00pa3oM, MOA KOHCHMPYKMUBHBIMU MUNAMU NPEOLONCEHU 8
cocmage CCL] TMOHMMAIOTCS TIPEIUIOKEHHWE WM Tpylna NpeasioKeHuH,
CITyXalllie JUIsl BRIPXKEHHSI CTPYKTYPHO-COAEPKaTENbHON 0OpMIIEHHOCTH
CIIOKHOTO CHHTaKCHYECKOro Iienoro. JlaHHoe moHaTHe (MMeeTcss B BUAY
KOHCTPYKTHBHBIN THT Tpeanoxenus B coctaBe CCL — npum. @. Canumo-
BOi) OTCYTCTBYET B HAYYHOH JINTEpaType MO CHHTAKCHUCY TEKCTa, XOTs
WrpaeT 3HAUNTENBHYIO POJib B CHHTaKcHMueckoi cTpykrype Bcero CCIL] B
LEeNTOM, MOCKONBKY Onarogapsi Takoro poja MpeAsioKEeHUSM MPOUCXOAUT
pa3BepThIBaHNE M KOHKpETH3alusi WHPOpMAlUH Kak B Tpenenax, Tak H
mexay CCLI.

U3BecTHO, uTO conepxkarensHas ctopona CCL crpoutcst nByms cro-
cobamu:

1)  abcmpaxmuas ungpopmayus 6 xo0e NOGECMBEOBAHUS KOHKDEMU-
supyemcs: (MHPOPMAIUS CTPOUTCS 110 MOJIENTH: OT OOIIEro K 4aCTHOMY);

2) KOHKpemHas uH@popmayus 6 xode NOBeCMEOSAHUs abcmpasupy-
emcs (MH(OpPMAIUs CTPOUTCS TI0 MOJISITU: OT YaCTHOTO K O0IIEMY).

CemaHTHYeCKasi TPEEMCTBEHHOCTh YIOMSHYTBIX JIBYX CIOCOOOB
OCYLIECTBIIIETCS TPEMS BUIAMH ITOCTPOCHUI:

1. momaroBoe moctpoernne CCLl or abcTpakTHOM HHpOpMAIMKA K
KOHKPETHOH 1 Ha000pOT;

2. IOCTPOEHHE HECKOIBKUX KOHKPETH3HPYIOUINX YacTel cO CKBO3HOI
a0CTpaKTHOM YacThIo;

3. CCL c ofOmeii aOCTpakTHOW 4YacThlO, OT KOTOPOW CTPOSITCS
MPOU3BOJIHBIE YacTH ¢ 0000IIEHHOM HH(opMalKel ¢ mapajuielbHbIM Iepe-
XO/IOM K KOHKpPETH3aIHH.

Bce Tpu Buaa mocTpoeHHs MOMOTaroT BbIIENUTh B cTpykrype CCL]
WIH MakpOTEKCTa 2 BHJa KOHCTPYKTHBHBIX MPEIIOKEHHi: 1) KOHCTpYK-
TUBHBIC MIPEIJIOKEHHS ¢ abcTpakTHOH MH(opManmeil; 2) KOHCTPYKTHBHEIE
MPEATIOKEHUS C KOHKPETHOH HH(popManueid. Mexay 3TUMHU ABYMS BHJIAMH
KOHCTPYKTHBHBIX IpeyiokeHuit kak B npenenax CCLI, Tak 1 MakpoTekcTa
MOXKHO TOBOPHUTH O HaJM4YMU 3 CIIOCOOOB CBSI3U: JIGKCHUECKOM, MOp(hOIIO-
TUYECKON U CUHTaKCUYECKOM.

Paccmorpum CCLI, npuenennbie u3 tekctoB «Kurtadu-Jlene Kopkyr»
u «I[lecas 0 HubemyHrax.



1) Rosul aleyhisollam zamanina yaqin Bayat boyindan, Qorqut ata
deyarlar, bir ar qopdi. Oguzun ol kisi tamam bilicisiydi. No dersa, olurd.
Qayibdon diirlii xabar sdylordi. Haq Taala anin konliine ilham edordi.

B nmannom CCL] aGctpaktHas mH(popMalys npeacTaBieHa B MEPBOM
NPEIUIOKEHNH, TIe pedb HMJET O TOM, YTO JKWJI Hekuil crapuk Kopkyt:
«Rasul sleyhisallam zamanina yaqin Bayat boyindan, Qorqut ata derlar, bir
or gqopdi». DTO MpeUIoKEHHE SBISAETCS KOHCTPYKTUBHBIM MPEIOKEHHEM C
a0ctpakTHoW uH(popmManmer. O603HauMM ero 3HakoM A. B mocienyromux
npempnoxenusax (Oguzun ol kisi tamam bilicisiydi. No derss, olurdi
Qayibdon diirlii xabar soylordi. Haq Taala anin konliine ilham edordi) uaer
KOHKpETH3alusi TOro, Kro takoii Kopkyr-arta, T.e. HIyT KOHCTPYKTHBHBIC
MPEUIOKEHUS ¢ KOHKpeTHoW mH(popmanuend. Oty yacth CCLl o0o3Haunm
3HakoM P. Cremyer 3aMeTHTh, YTO 3Ta KOHKpETH3alusi 0000IIeHHON
WH(POPMAIIUK HOCHUT ITOLIATOBBIA XapakTep.

Tak, npemnoxenne Oguzun ol kisi tamam bilicisiydi, kKoHKpeTH-
3UPYSCh, CTAHOBHUTCS a0CTPAKTHBIM JUIS TIOCIIEAYIONIEro npemiokenus (N
derso, olurdl)), a oHO B CBOIO oOdYepenb KOHKPETHU3UPYETCS TPETbUM
(Qayibdon diirlii xabor soylordi), Tpethe — uerBepThiM (Haq Taala anin
konliine ilham edordi). O6myro cxemy npusenennoro CCL] MoxxHO H300-
Pa3uTh CIENYIOIIMM 00pa3oM:

A — P
l
Ay (: Pl) — P,
I
A3 (: Pz) — P3
I
Ay (= Py) > Ps

B nannom CCIL] ¢ momaroBsiM BBeJieHHEM HWH(OPMAIUU KOHCTPYK-
THUBHBIC MPEIUIOKECHUS CBS3aHBI MEXIY COOOH CIICAYIONUMH CPEICTBAMHU:

— ynotpeOIeHUEM CJIOB OJTHOM TEMAaTHYECKON TPYIIIbL: or — Kigi;

— ynotpeOieHueM CHHOHUMOB (B T.4. KOHTEKCTYaJIbHBIX CHHOHHUMOB)
Y CHHOHUMUYECKUX 3aMeH: ar — Kisi;

— UCIIOJIb30BAHHUEM JIMYHBIX (B 3 J1.), YKa3aTeIbHBIX U HEKOTOPHIX JIPY-
IMX MECTOMMEHUIN B KAYECTBE JICKCHUECKMX YKBHBAJIEHTOR: bir or — ol kisi;



— HAJIMYUEM JICTePMHHAHTa, @ UMEHHO OOCTOSTENbCTBA, 00bEANHSIIO-
mero Becb CCLl B emuHOM BpemeHHOM mipocTpaHcTBe: Rasul sleyhisollam
zamanina;

— ©IAMHCTBOM BpEeMEHHBIX (OpPM TJarojoB-ckazyembix: qopdi —
bilicisiydi, olurdi, soylordi, edordi;

— mapuemsinueld kKoHcTpykiuit: No derso, olurdi. Qayibden diirlii
xabar sdylordi. Haq Taala anin kénliing ilham edardi.

2) Ez wuohs in Burgoénden ein vil édel magedin (A),

Daz in allen landen niht scheeners mohte sin,

Kriemhilt geheizen: si wart ein scoene wip.

Dar umbe muosen degene vil verliesén den lip (P).

Oo6mas nnpopmarus ganaoro CCLl — ato cooOmieHre 0 TOM, 4YTO B
3emie OypryHIOB OKuMja JIeBUIIAa IOHBIX Jier. Jlamee jke cuemyer
IMOCTCIICHHAasd KOHKPCTHU3aluAa O6HI€I>1 MBICJIM: YTO €€ 3BaJIU KpI/IMXI/IHI),H,
9T0 OHa ObLIa W3 3HATHOTO POAA, YTO MHOTHX KpacoTa ee Ha Trubenb
obpexna. Takum obpazom, B CCLL BeIAENSIOTCS TpH KOHKPETU3UPYIOIINE
gactu (Daz in allen landen niht scheeners mohte sin; Kriemhilt geheizen: si
wart ein sceene wip; Dar umbe muosen degene vil verliesén den lip) co
CKBO3HOH alOctpaktHoli Temoi (Ez wuohs in Burgonden ein vil édel
magedin). Cxema:

CpeZ[CTBaMI/I CBsI31 BBICTYIIAIOT:

— cJI0Ba OJIHOM TemaTuueckoi rpymimsl: ein édel magedin — ein sceene
wip;

— JIEKCHYeCKHe TOBTOPHI: scheeners — sceene;

— KOHTEKCTyaJIbHbIC CHHOHUMBI: magedin — wip;

— COIO3BI B Hauase npeayiokenuii: daz, dar umbe;

— JIMYHOE MECTOMMEHHE 3 JMIla BMECTO HMEHH COOCTBEHHOTO:
Kriemhilt — si;

— C€UHCTBO BPEMCHHBLIX (I)OpM rj1arojioB-CKa3y€Mbix, a MMCHHO B
Préteritum: wuohs, wart;

— nerepMuHaHT: dar umbe;

— CTeleHb CpaBHEHHUS MpHJIaraTeIbHbIX: scheeners — sceene;
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— mapieIIuoHHas KoHeTpykius: Daz in allen landen niht scheeners
mohte sin;

— BBOJJHOE MPETIOKEHUE: si wart ein sceene wip.

[Ipencrasnennsiit B CCIl 3akoH O4YepemHOCTH TOAACPKUBAETCS
pudmoii: magedin — sin — wip — lip.

[Mocnennee npemnoxenue uccuenxyemoro CCL[ siBisercss KOJOBBIM
JUIsL BCErO TEKCTa »JI0Ca, OHO TAaK Ha3bIBAEMBIM KIIIOY, KOTOPBIN
MOCTENEHHO OTPhIBACT HaM BCE TailHBI: 3/€Ch 3apaHee 3a/aeTCsi MOTHB
Bcero conepkanus: Dar umbe muosen degene vil verliesén den lip (M3-3a
KOTOpPOW MHOTME MYXYHHBI IOTEpsIoT *HU3Hb). VIMEHHO B pe3ynbpTaTe
koH(pmukTa Kpumxunbey ¢ bprouxunea noru6 3urdpun, a 3aTeM ocTaibHbIC
TepOM pAacCTAIMCh C JKU3HBIO M3-3a €¢ MECTH 3a CMepTh Myxa. Kak
oTMeyaeT HeMelUKul si3bikoBen Ypeyna Lllymen, manHast ctpoda sBusiercs
SBHBIM TIOKa3aTelieM TIepexoJa OT KOHKPETHOro kK obmeMy. Takum
oOpa3oMm, HecMOTpst Ha To, uTo uH(popmanus CCL] crpourtcs ot abcrpakT-
HOW K UYACTHOW, 3aBEpIICHHE €ero TNpeAcTaBiIseT CcOO0O0H KOHKpETH-
3UPYIOULYIO YaCTh ISl BCErO JIAIbHEHIIIEro MOBECTBOBAHUSI A1IOCA.

3) Buga doxi oglana siirdi goldi. Diladi ki, oglani holak qilaydi. Oglan
yumrugiyla buganin alnina qiya tutub ¢aldi, buga gotin-gotin getdi. Buga og-
lana siirdi, gerii goldi. Oglan yens buganin alnma yumruguyla gati urdi. Og-
lan bu gatla buganin alnina yumrugini dayadi, siirdi meydanin basina giqardi.

Buga ilo oglan bir homlo ¢okisdilor. Iki dalusinin iistina buganin
kopiik durdi (P). Na oglan yenar, na buga yenar (A).

CCII noctpoeno mo cxeme P — A. B Hem oT oOmieir abcTpakTHOI
gactu — runepreMbl (No oglan yenor, no buga yenor) — crposiTcs
MPOU3BOJHBIE YacTH C O0OOIIEHHMEM M TapajielbHBIM MEpexXoJioM K
KOHKpeTn3zanuu. Cxema:

P, — A P,— A P; — A;

CpeZ[CTBaMI/I CBsI31 BBICTYIIAIOT:

— HETIOJIHBIN Jiekcuueckuid moBTop: 1) buga — buganin — buga — buga —
buganin — buganin — buga — buganin — buga; 2) oglana — oglam — oglan —
oglana — oglan — oglan — oglan — oglan;

11



— KOHTEKCTyaJbHble aHTOHUMBI: Buga — oglan;

— EIIMHCTBO BPEMEHHBIX (OpM TiaroyioB-ckazyembix: Goldi — ¢aldi —
getdi — gerii goldi — urd1 — dayadi — ¢iqards;

— CHHTAaKCHYECKMH TMOBTOp cioBocoueTanuid: 1) bir bugasi — bir
bugrast; 2) bir yazin — bir giizin; 3) tamasaya baqardir — tafarriic edordi;

— BBogHOe mpemioxenue: Ol buga gati dasa buynuz ursa, un kibi
tigidordi.

4) Er nieg ir flizecliche; bi der hénde si in vie.

wie rehte minnecliche er b1 der frouwen gie!

mit lieben ougen blicken ein ander sdchen an

der herre und ouch diu frouwe (P).

daz wart vil tougenlich getan (A).

B CCIl ormeuensl nBe koHKperusupymoomue vactu (Er nieg ir
flizecliche; bi der hénde si in vie) co ckBo3HOI abcTpakTHON Temol (daz
wart vil tougenlich getan), a Takke MomaroBoe MOCTPOSHUE OT KOHKPETHOM
nHpopmanuu (wie rehte minnecliche er bl der frouwen gie; mit lieben
ougen blicken ein ander sachen an der herre und ouch diu frouwe). Cxema:

P

RN

A

P3 (: A]) —> A2

Pys(=A)) > A;

CpencTBaMu CBSI3U CITyKaT:

— ynotpeOsieHHe CIIOB OJ{HOM TeMaTtuueckoi rpymmbl: hénde — ougen;

— ynorpebnenne cunonnmoB: flizecliche — minnecliche; blicken ein —
sdhen an;

— Hannure anToHuMoB: der herre — diu frouwe;

— HaJIMYME CIIOB U CIIOBOCOYETAHUI CO 3HAUCHUEM JIOTHUECKUX CBSI3E
MPEATIOKEHUN U PEIIOMHUPYIOMMX (IOJBITOXKHUBAIOIINX MBICb) coB: daz
wart vil tougenlich getén;

— ynotpebieHue corsa wie;
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— HUCIIONb30BaHNE JTIMYHBIX MECTOMMEHHH (B 3 J1.) BMECTO MpeecT-
BYIOINX JIGKCHYECKMX IKBUBAJICHTOB: €I — Si;

— ynotpebieHne Bcex IIarojioB-ckazyeMbix B opme Priteritum;

— UCNOJIb30BaHKME BBOJHOTO MpeUIoKeHus: wie rehte minnecliche er
bi der frouwen gie!

Tperbsi r1aBa nuccepraumu HasbiBaercsi «CTPYKTypHO-cOzEpIKa-
tensHOe opopmienue CCL] ¢ paMOYHBIMH KOHCTPYKIUSIMI» M TaK K€ COC-
TOUT W3 JByX moxarnam. [lpm wuccrnemoBanmm Matepuaia «Kutadu-lene
Kopkyr» u «Ilecau o Hubenynrax» Obutu BoisiBiieHb! CCLL ¢ paMouHbIME
KOHCTPYKIMSIMUA. B JTHHTBHCTHKE TOHSTHE «PaMOYHON KOHCTPYKIHH» HE
HOBO.

B azepOaiiykaHCKOM SI3BIKO3HAHUHM BIIEPBBIC STO TOHITHE OBLIO
BBeneHo akaja. K.M.AOnymiaeBbiM. PaMOuHbIe KOHCTPYKIIMM OH paccMart-
pHBaJl Ha YpOBHE MPEATIOKEHHUS, & UMEHHO MPH U3Y4YECHUH TIIaBHBIX YWICHOB
npeanoxenus. Cuutas moiexaiiee JOMUHUPYIONIMM TJaBHBIM HYJICHOM
azepOaliPKaHCKOTO TMPEUIOKEHHS, YUCHBId OTMedall, YTO «IOAJIeKaIee
JIEKCUYECK HauyMHaeT MPEJIOKEHNE W 3aBEpIIaeT €ro y)xe B Mop(ooru-
3UPOBAHHOM BHJIE 4Yepe3 JMYHbIE OKOHYaHMs (CBOErO poja paModvHas
KOHCTPYKIHS)» .

ITonsiTue pamMOYHOM KOHCTPYKLMM XapaKTEPHO U JUIsl HEMELKOTO
npeanoxenus. B.I.AnQMoHH oTMedai, YTO B HEMEIKOM SI3bIKE «paMOYHAas
KOHCTPYKIMSI CO3/7aeTcs MyTeM pacllelieHus CKa3yeMoro, mpuieM
0COOCHHO XapakTepHol (OpMOH Takoro pacuHIeIUIeHHs] CKa3yeMoro
SIBJIICTCSI OTPBIB JIPYT OT JIpyra YacTel CIIOXKHOM TJIarojibHOW (hOpMbI MU
COCTABHOTO I'IArONBHOTO CKA3yeMOroy .

CrenoBaTenbHO, paMOYHasi KOHCTPYKIIMS MPUCYIIA Kak azepOaiikaH-
CKOMY, TaK H HEMELKOMY Ipeioxkennto. OJHako B 000MX S3bIKax JaHHOE
MOHSATHE HE PacCMaTPHBAJIOCh 3a MpEAENaMH TMPOCTOTO MPEIIOKEHHUS.
Torma kak MaTepwall HCCIEAYeMBIX SIHYECKMX IPOU3BEACHUN Jaer
BO3MOXHOCTh BBLIEUTh PaMOuYHble KOHCTPYKIMH W B cTpykType CCLI.
[Ipuuem taxoro poga CCL] MOT'YT CTPOUTHCS 1O ABYM CXEMaM:

— A — P — A, xorga abcrpaktHas HHGOpPMAUs HOCHT PaMOYHBIN
XapakxTep;

! Abnymnaes K.M. TIpobnemMbl CHHTaKcHCa TPOCTOTO TPEIUIOKEHHS B a3epOaiiiKaHCKOM
si3pike. baky: Omm, 1983, ¢.33.
2 Anvonu B.I'. BBenieHue B CHHTaKCHC COBPEMEHHOT'0 HEMEITKOTO si3b1ka. M., 1955, ¢.377.
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— P — A — P, xorna koHKperHass MHQOpMAIHsi HOCUT PaMOYHBIH
Xapakrep.

Paccmotpum 00e cxeMbl.

1) Bayindir xanin yigitlori Dirsoe xan1 qarsuladilar (A). Gatiiriib qara
otaga qondurdilar. Qara keg¢a altina dosodilor. Qara qoyun yaxnisindan oni-
na gotiirdiler (P). Bayindir xanindan buyruq bdyladilar, xamm, dedilor (A).

B manmnom CCIl B mepBoM MNpEenoXEeHUHM MaeTcs CBOEro poja
«3a/IaHNE» BCEro CIIOKHOI'O0 CHHTAKCHYECKOro Lenoro: BeTpedya Jlupce
XaHa co ciyramu basHayp xana. 3ateMm ciienyeT MH()OPMAIIMOHHBIA DA,
ra€ OIIMCBIBACTCA, KaK CJIIYyI'M BCTPETUIIU I[I/IpCC XaHa: IpHUBCIN €ro B
najaTky 4epHOro IBera, MOCTIAIM Mepel HUM IIKYypYy YepHOrO STHEHKa,
HNPUHECITH eMy MSCO YepHOro sirHeHka. Ho mocnenHee npeiokeHne 3Toro
OTPBIBKA BBICTYNAET JIOTUYECKUM IPOJOIKEHHEM IIEPBOM KIIIOUEBOU
¢paspl. CrenoBaTennbHO, TIEPBOE M TMOCTEIHEE MPEIIOKEHUS B3aHMMOCBS-
3aHbI U BBICTYIIAIOT B Ka4C€CTBEC KOJ'H)].[CBOﬁ 4aCTu JIA BTOPOIro, TPEThLEro u
yerBepToro npemnoxenuit. [Ipu atom obodmaromas yacte CCL] (Bayindir
xanin yigitlori Dirss xan1 qarsuladilar; Bayindir xanindan buyruq boy-
ladilar, xanim, dedilor) mpencraBiser coboii aOCTPAKTHYIO CKBO3HYIO TEMY
JUIS Tpex KoHKperusupyronmx yactei (Gotlirilb gara otaga qondurdilar;
Qara keco altina dosodilor; Qara qoyun yaxnisindan Onino gatiirdilor).
Taxum obpaszom, cxema CCL] cnenyromasi:

P,
A P, -»> A

o/

CpeZ[CTBaMI/I CBsI3H1 BBICTYIIAIOT:

— Jnexcuueckue NoBTopbl: Bayindir xanin — Baymdir xanindan; Qara
otaq — qara kego — qara qoyun;

— EIMHCTBO BPEMEHHBIX (DOpM riaroiioB-ckaszyembix: qarsuladilar —
gondurdilar — dosadilor — gatiirdilor — boyladiler;

— HaJIM4Me CHHTAKCHYECKOro MoBTOpa: qara otaga qondurdilar — Qara
kego altina dosoadilor — Qara qoyun yaxnisindan 6nina gatiirdilor — Bayindir
xanindan buyruq bdyladilar.

2) D6 het ouch sich ein recke gein den vienden dar (A)

erhaben Uf die warte; der was ze vlize gar.
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den sach der herre Sivrit und in der kiiene man.

ietweder d6 des andern mit nide hiietén began (P).

Ich sag’ iu, wer der weare, der der warte pflac.

ein liehter scilt von golde im vor der hende lac.

ez was der kiinec Liudegast (A).

B npencrasnennom CCL| BbensieTcsi HECKONBKO KOHKPETH3UPYIO-
mmx yacredt (erhaben Gf die warte; der was ze vlize gar; den sach der herre
Sivrit und in der kilene man) co ckBo3HOl o00oGIaromeit Temoit (DO het
ouch sich ein recke gein den vienden dar; Ich sag’ iu, wer der waere, der der
warte pflac. ein liehter scilt von golde im vor der hende lac. ez was der
kiinec Liudegast) u momaroBoe mocrpoeHre HHPOPMaLUU OT aOCTPaKTHOM,
BBIPOKCHHON OJHMM W3 TPEIIOKEHUI KOHKperu3upyromied vactu (den
sach der herre Sivrit und in der kiiene man), k konkperHot#i (ietweder do des
andern mit nide hiietén began). Cxema:

Py

Alsz \Al

A, (: Pz) — P3

3) Qara-qara daglardan xobar agdi. Qanlu-ganlu sulardan xabar kegdi
(P). Qalin Oguz ellarina xabar vardi (A). Usun qocanin ag-ban evi 6nindo
sivon qopdi. Qaza bonzor qizi-golini ag ¢iqarub gara geydi. Usun qoca
“Ogul, ogul!” — deyii agca ylizlii anasiyla aglagdilar, bozlasdilar (P).

B nmamnom CCII a0ctpaktHoe npeminoxenue (Qalin Oguz ellorino
xabar vardl) ¢ ceMaHTHYECKOW TOYKH 3pEHUS SBISIETCS, MO 3aMEYaHHUIO
K.M.AOnymiaeBa, «IIepEexXOJHBIM 3JIEMECHTOM, KOTOPO€ OT HWHTOHAI[UH
OZIHOPOJIHOCTH M TIEPEUUCIICHUSI MEPEBOIUT CBepX(pa3oBoe €IUHCTBO B
IIPMUYMHHOE, TOACHUTeNbHOe oTHomenue»'. CCL[ oTnmuaercs mocTpoe-
HUEM TpeX KOHKpermsupyromux uacred (Qara-qara daglardan xabor asdi,
Qanlu-ganlu sulardan xabar kecdi; Usun qocanin ag-ban evi 6ninds sivon
gopd1) co ckBo3HOM abctpakTHOU Temoit (Qalin Oguz elloring xabar vardi).

! AGnynnaes K.M. CunTaKcuueckuil mapaurennsM (Ha MaTepHane Ory3CKOro IaMsTHHKA
«Kuunra moero nena Kopkyray). lucce. ... kaua, ¢uion. Hayk. M., 1976, ¢.88-89.
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Tperbe mpeioKeHne KOHKPETU3UPYIOIISH YacTH CTAHOBHTCS CKBO3HOI
00001IeH O TeMOil Ui mocienyroneld konkperusanuu (Qaza banzar qizi-
golini ag ¢iqarub qara geydi; Usun qoca “Ogul, ogul!” — deyii agca yiizlii
anasiyla aglasdilar, bozlagdilar). Cxema:

P,

P2> A1—>P3

AZ (: P}) —> P4
Ps

CpencTBaMu CBS3U SIBISIOTCS:

— nekcuueckune oBTophl: 1) Xabar — xabar — xabar; 2) Usun qocanin —
Usun qoca; 3) Qara-qara — qara; 4) Agban — ag — agca;

— cuHOHUMBIL: Aglagmaq — bozlagmag;

— aHTOHMMBIL: Qara — ag;

— eIMHCTBO BPEMEHHBIX (OpM IiiaronoB-ckazyembix: Asdi — kegdi —
vardi — qopdi — geydi — aglasdilar — bozlasdilar;

— CHUHTaKcHu4eckuii moBTop: Qara-gara — ganlu-ganlu — ag-ban;

— cuHTakcuueckuii mapamienusm: Qara-qara daglardan xabor asdi.
Qanlu-ganlu sulardan xabor kegdi. Qalin Oguz ellorins xabar vardi. Usun
gocanin ag-ban evi 6ninds sivan qopdi. Qaza bonzar qizi-gslini ag ¢igarub
gara geydi. Usun qoca “Ogul, ogul!” — deyii agca yiizlii anasiyla aglasdilar,
bozlasdilar.

4) Sivrit was geheizen der snelle degen guot.

er versuochte vil der riche durch ellenthaften muot.

durch sines libes sterke er reit in menegiu lant (P).

Hey waz er sneller degene sit zen Burgonden vant (A)!

In sinen besten ziten, bi sinen jungen tagen

man mohte michel wunder von Sivride sagen (P).

AbctpaktHas uHpopMmanus (AX, CKOIBKO OH B BypryHaum Hamien
OoraTbipeii!) OKOIBIIOBaHA YACTHBIM MEPEUNCICHHEM MOABUTOB 3UTQpuaa
¢ roHbix Jier. B manHom CCILI HaOnromaercs MoCTPOCHUE JIBYX KOHKpeE-
TH3upyromux vacrerd (Sivrit was geheizen der snelle degen guot. er
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versuochte vil der riche durch ellenthaften muot. durch sines libes sterke er
reit in menegiu lant; In sinen besten ziten, bi sinen jungen tagen man mohte
michel wunder von Sivride sagen) co ckBo3Hol abctpakTHOU Temoit (Hey
waz er sneller degene sit zen Burgonden vant). Cxema:

P] —A—- P2

CpeZ[CTBaMI/I CBA3U BBICTYIIAIOT:

— ynotpebieHue cJI0B OJJHOM TeMaTH4YecKol Tpynibl: ziten — tagen;

— nexcrueckue moBTopel: der snelle degen — sneller degene; durch —
durch; er —er —er;

— cuHOHUMBIL: snel — quot; in sinen besten ziten — bi sinen jungen
tagen;

— HaJIMYME CIIOB U CJIOBOCOYETAHU CO 3HAUCHUEM JIOTHUECKUX CBSI3EH
MPEUIOKCHUN U PEIIOMUPYIOMIMX (TIOBITOXKUBAIONINX MBICIh) CJIOB: man
mohte michel wunder von Sivride sagen;

— coro3Hoe cinoBo durch;

— HCTIOJIb30BAaHKE YKA3aTEIbHOrO MECTOMMEHHS €T’

— ynotpeOiieHHE TIIaroioB-cka3yeMbix B Priteritum;

— cuHTakcuyeckuii moBTop: In sinen besten ziten, bl sinen jungen
tagen;

— cuHTaKkcu4eckuil mapamnenusm: durch ellenthaften muot — durch
sines libes sterke;

— ynotpebienue BBoaHOTO npemiokeHus: Hey waz er sneller degene
sit zen Burgonden vant!

BriBogpl Mo auccepTamyu JaloTcs B 3akJa0ueHun. CpaBHUTENHHO-
CONOCTAaBUTEIIBHLINA aHaIu3 KOHCTPYKTUBHBIX THUIIOB HpeﬂHO)KeHI/Iﬁ B
coctaBe CCL] Ha maTepuane TekctoB «Kurtabu-Jene Kopkyr» u «llecHb o
HubenyHrax» mo3BojisieT CeaTh CICAYIONIHE BHIBOIbI.

1. CopepxatenbHass cropoHa CCL| crpoutcss aBymsi crmocobamu:
1) abctpakTHasi nHGOpPMAIKS B XOJC MTOBECTBOBAHUS KOHKPETU3UPYETCS;
2) KOHKpeTHas MH(opMaIys B X0/ie TOBECTBOBAHUS a0CTparupyercs.

CeMaHTHYeCKas MPEEMCTBEHHOCTh 3THX JBYX CIIOCOOOB OCYILECT-
BIIieTCAd TpeMs BUIAMM MOCTPOSHMI: a) MOMIArOBBIM MOCTPOEHHEM OT
abcTpakTHOM MH(pOpMAIMKM K KOHKPETHOH M HA000pOT; 0) MOCTpOSHHEM
HECKOJIbKUX KOHKPETHU3HMPYIOIIUX YacTel CO CKBO3HOW aOCTpaKTHOM
yacteio; B) CCL] ¢ o0rieli abcTpakTHON 4acThiO (TUIIEPTEMOI ), OT KOTOPOit
CTPOSTCS TMPOU3BOJHBIC YacTH ¢ 0000IIeHHOW wuHpOpMaluell ¢ mapai-
JICJIBHBIM IIEPEXOIOM K KOHKPCTU3AIlUU.
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2. B a3epOaiipkaHckoM smoce aOCTpakTHas 4acTh, Kak MPaBUIIO,
BBIpa)Kaercs MpeuIoyKeHneM (Kak MPOCTHIM, TaK M CIIOKHBIM), TOT/Ia KaK B
tekcre «llechm o HubenyHrax» oOHa BbIpaKaercs, B OCHOBHOM,
MPUIATOYHON YacThIO MPEIBIIYIIEro NpeuIoKeH s, KOTOPOe OJTHOBPEMEH-
HO SIBJISIETCS KOHIIOBKOW MPEABIIYIIEro CTHXA.

3. OcHOBHBIMU cpencTBaMu cBsA3H Kak B npeaenax CCL, Tak u Mexmy
CCL] B «Kuure» 4BnstoTCA JEKCHYECKHE M CHHTAaKCHYECKHE CpEICTBa
(JlekcHyecKre TOBTOPBI, CHHTAKCHYECKHE TMOBTOPBI, CHHTAKCHYECKUN
napasnenu3m); B «llecHu» ke OCHOBHBIMH CPEICTBAMH CBSI3U BBICTYIAIOT
Mopdosiornueckue (COI3bl U COIO3HBIE CIIOBA).

4. Tlpu comepxatensHoM moctpoennu CCIl B «Kuure» KoHKpeTH-
3anusi MHQOPMAIMKM MPOHMCXOAWIA MMOCPEACTBOM CIIOKHOCOYHHEHHBIX
npeanoxenui, Torga kak B «llecHn» 3Ty QyHKIHMIO BBITIOIHAIN CIOXKHO-
MOJYMHEHHBIE TPEIOKEHUS C Pa3HBIMU BHUIAMH MPUAATOYHBIX.

5. B ob6oux wuccnenyembix Tekcrax CCLI, o0bequHssACH, MOTrYT
00pa3oBBIBaTh paMOYHbIE KOHCTPYKIHUH. [Ipu 3TOM BhIgENseTCs 1Ba THIA
pPaMOUYHBIX KOHCTPYKLMH: a) kornma aOcrtpakTHas HH(pOpMamus HOCHT
paMouHBIN XapakTep; 0) Koraa KOHKpeTHas HH(popMalyus HOCUT paMOYHBIH
xapaktep. Ilpu stom B CCL] c¢ abcrpakTHOW HH(pOpManued B WHTEp-
MO3HIINH, T.e. B KOHCTpyKuusax Tumna P — A — P, oboOmennas yacth
BeIcTymaet rpanuiieit Mmexay CCL, nHaue oHa OCYIIECTBIIAET CBSI3b MEKITY
temoit oqHoro CCL] ¢ Temoit mpenpinyiiero win nociueayomiero CCLI.

OCHOBHbIE MOJIOKEHUS TUCCEPTANHM OTPA)KEHBbI B CJEAYIOLIHX
nyoIMKAIUAX:

1. OOmeuenoBeyeckne UepTel B JpeBHUX odnocax «llecHp o
Hubenynrax» un «Kurabu-Zlene Kopkyr» // Filologiya masslalori. Bakai:
Elm va tahsil, 2010, Ne3, s.339-345

2. Hemerikast nmutepatypa B 3epkajiec azepOaiipKaHCKOM JTUuTepaTypsl //
Filologiya masalalori. Baki: Elm va tohsil, 2011, Nel1, s.440-444

3. Ot abcTpakTHOrO K YacTHOMY, OT YacTHOTO K aOCTpPaKTHOMY
(u3yuenne CCL] Ha matepuane snocoB «llecip 0 HuGenynrax» u «Kuaura
Mmoero Jlena Kopkyra») // Azarbaycan dilinde miirokkab sintaktik biitovlor.
Dars vasaiti. Baki: BSU, 2012, s. 551-562

4. K Bompocy H3y4eHHs CIIOXKHOT'O CHHTAKCHYECKOr0 IIeJIOr0 B
aszepOaiipkanoBenenun (Ha marepuane «Kuuru moero Jlena Kopryaa» u
«Ilecan o Hubemynrax») // Filologiya masalolori. Baki: Elm vo tohsil,
2013, Ne5, s. 20-23
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5. Ilonstue pamounoit koHcTpykuuu B CCL (Ha marepuane «Kuuru
moero Jlena Kopkyna» u «Ilecan o HubGenynrax») // Azarbaycansunasligin
aktual problemlari, V Beynoalxalq elmi konfrans. Baki: BSU, 5-7 may 2014,
s. 610-613

6. O CTpyKTypHO-COAEpKaTeIbHOM O(OPMIICHMH KOHCTPYKTHBHBIX
tunoB mnpemiokennii B CCL (ma wmartepuane «Kuurm wmoero J[lena
Kopryna» u «llecan o Hubemynrax») // VII MexnyHapoaHas Hay4dHas
koH(pepennus «MuTepnperanus trekctay. Yura: 3['Y, 5-6 nexadps 2014, c.
174-176

7. O cemantudeckom mnoctpoennn CCIl B «Kuure moero nena
Kopkyna» u «Ilecan o Hubenynrax» // Dil vo adabiyyat. Baki: BDU, 2015,
Ne3(95), s. 41-43

8. Mogenu CIOXHOIO CHHTAKCHYECKOro Ienoro (Ha MaTepuane
MaMSITHUKOB cperHeBekoBbs «Kutadu-/lene Kopkyn» u «Kyraary-bumury)
// Tirkoloji Uzerine Arastirmalar. Afyonkarahisar-Kazan, 2016, Ne12, s.40-
46

9. M3yueHwe CIOKHOTO CHHTaKCHYECKOTO IIEJIOT0 Ha MaTepHhale
snocoB "[lechb o Hubemynrax" u "Kuura moero nema Kopkyra" //
Phylologie. Bonrorpan, 2016, Ne3(3), ¢.132-134

10. CpaBHUTEIBHO-COMOCTABUTEIBHBIM aHAIN3 CIOXKHBIX CHHTAKCHU-
gyeckux 1enbix B «Kaure moero nexa Kopkyra» n «Ilechn o HubGenyHrax»
B AsepOaiimkane: ucropus u nepcnektussl // Tlrkologiya. Baki: AMEA,
2016, Ne2, 5.21-28

11. Birlesik sézdisimsel biitiinler kapsaminda yapic1 tiimcelere dair
incelemeler (“Kitab-I Dede Korkut” materyalleri {izerine) // Uluslararasi
Karadeniz Havzas1 Halk Bilimi Aragdirmalari Dergisi (UKHAD), 2016,
Ne6, s.35-39
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ISIN UMUMI SocCiyYosi

Motn monavi alomo, mokan vo zamana malik modoniyyat
niimunasidir. «Matn yigilmis biliklori nesildon nasilo 6tiiron bir zencirdir;
onun sorhi, interpretasiyasi iso modoni vasitagilik, madoni ononsnin
arasikosilmozliyina olan bir ¢ixisdir»'. Motnda hotta «derk etmonin konkret
bir magaminda todqiqat¢inin (yaziginin, alimin, publisistin) maraq dairasine
diison o limumi “diinya monzorasi’nin bir hissosi yenidon tasavviire
gotirilir, canlandirilir»’. Bu cohotdon “Nibelunglar nogmosi” vo “Kitabi-
Dads Qorqud” dastanlarmin matnlori, bizim fikrimizcs, ¢ox qiymatlidir.

Onlar poetik moatnlorin klassik niimunslori olduglart iigiin matnin
olagoliliyini biitov tertib olunmus bir sintaktik vahid kimi Gyronmoya
imkan verir. Bununla bsrabar, L.M.Qranovskayanin fikrina gore, «model-
lorin tonzim edilon, tokrarlanan sxemi yaranir ki, onlarin qarsiliql nisboti
motnin biitovliiyiinii miioyyonlosdirir»’.

Movzunun islonmasi. Togdim olunmus moasslonin sintaktik todqiqi
nazardon kegirdiyimiz abidslorin materiali asasinda aparilmamgdir. Lakin
bir sira elmi-tadqgiqat islori mdvcuddur ki, bunlarda tedqiqat miivazi
suratds, bir-birindon asili olmayaraq, hom germanistlor (A.Hoysler, Q.Paul,
O.Moskalskaya va s.*), hom do tiirkologlar (V.Jirmunski, X.Koroglu,
K.Abdullayev va s.”) torofindon aparilmisdir. Hor iki qrup alim 6z nozori-
metodoloji miilahizalori ils tarixi poetika vo imumi dilgilik sahasindo daim
0z ohamiyyatini qoruyub saxlayan elmi todqgiqgatlara asaslanir. Ilk névbada
A.M.Peskovski, V.M.Jirmunski, R.O.Yakobson, A.A.Potebnya vo diger
filologlarm tadqiqlorine miiracist olunur.

' T'paroBckast JI.M. Crpykrypa 1 ceMaHTHKa Tekcta. Baky, 2006, c.8.

2 lanenepun W.P. IIpoGnemsr muarBoctinctuky // HoBoe B 3apyOesKHOH JIMHTBHCTHKE.
Bem. IX. M., 1980, c.131.

3 I'panosekas JI.M. CTpykTypa u ceMaHTHKa Tekera. baky, 2006, c¢.70.

* Xoitcrep A. TepMaHCKHiT repOMYECKHii SII0C M cKasanue o HuGemyrrax. M., 1960; Iayns
I'. Tlpuaumer ucropuu si3bika. M.: M3maTenbcTBO WHOCTpaHHOM JuTepaTypsl, 1960;
Mockansckas O. 'pammaTnka Texcra. M.: Bercmas mkooa, 1981.

> JKupmysckuii BM. O HeKOTOPBIX IIPOOIEMAX TEOPHH TIOPKCKOrO HAPOJHOTO CTHXA //
Bompocst s3eiko3Hanmst, 1968, Nel, c. 23-42; yeno onun: Tropkckuii repondeckuii smnoc. JI.,
1974; yens onun: Hapomusrii repomdeckuii smoc. M.-JI., 1962; Kopormsr X. Ory3ckwuii
repordeckuii smoc. M., 1976; Abaymrae K.M. CuHTakcmdeckuil mapamrennsM (Ha
MaTtepuaie orysckoro namstHuka «Kanra moero nena Kopkyray). Huce. ... xana. ¢mon.
Hayk. M., 1976; yena onun: Taitnsrit «/lexe Kopkyn». baky: Myrapmxum, 2006.
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Sonraki illords A.M.Peskovski vo V.M.Jirmunskinin motn sintaksisina
aid fikirlori N.Z.Haciyeva, Q.Y.Solganik, I.R.Qalperin, V.Q.Admoni,
O.I.Moskalskaya, K.M.Abdullayev' va s. alimlorin elmi islorindo 6z oksini
tapdu.

Tadgiqatin aktualligi. Tadqgigatcilar bu ve ya diger motnin
sintaksisini aragdirarken, daha ¢ox motnin olagoliliyini ifads edon ayri-ayri
dil vasitalorini nozerden kegirirlor. Toqdim olunmus dissertasiya isindo
bilavasits iki eposun motnlarini togkil edon miirokkob sintaktik biitdvlarin
tohlili aparilir: onlarm torkibindoki dil vahidlorinin semantikasi, matn
komponentlorinin togkili, homg¢inin matnin xott diiziiliisii boyu bu
komponentlorin alage vo miinasibotlori aragdirilir. Miirokkeb sintaktik
biitdvlar bir-birile qarsiligh alagoays girarak moatnlarin struktur va semantik
saviyyalerini formalagdirir.

Tadgiqatin obyekti “Nibelunglar nagmasi” vo “Kitabi-Dado Qorqud”
dastanlarinin matnleridir. Onlar osrlor boyunca davam edon sifahi-poetik
Otiirlilmada  ardicil yaradici yeniden islonmenin uzun prosesini ke¢mis,
sonradan biza golib ¢atmis formada yaziya alinmigdir (“Kitabi-Dado Qor-
qud’un yaziya kogiiriilmasi XVI asra aiddir; “Nibelunglar nogmasi” isa
XIII asrin avvali — X VI asrs aid edilir).

Tadqgiqatin predmeti iki eposun moatnlorini bilavasito toskil edon
climlonin konstruktiv novlaridir.

Tadqiqatin manbasi orta asr adabi alman vo oguz tiirk¢asinds yazil-
mis “Nibelunglar nagmasi” vo “Kitabi-Dads Qorqud” dastanlarinin original
matnloridir.

Tadqiqatin maqsadi mikro vo makromatnlorin togkilini, hamginin
matn komponentlarinin slage vo miinasibatlorini miisyyonlogdirmokdir.

Qarstya qoyulmus mogsads nail olmaq tiglin asagidaki masalalor hall
olunur:

' TampkueBa H.3. OCHOBHBIC TIYTH Pa3BUTHS CHHTAKCHYECKON CTPYKTYPHI TIOPKCKHX S3BIKOB.
M.: Hayka, 1973; Conranuk I'.5l. CuaTakcndeckas cruwmuctuka. M., 1973; Tanenepun W.P.
Tekcr Kak OOBEKT JMHTBHCTHUYECKOTO HccnenoBanus. M.: Hayka, 1981; Anmonu B.T.
CuHTrakcuc coBpeMeHHoro Hemenkoro ssbpika. JI.: Hayka, 1973; AGmymmaes K.M.
[IpobneMbl CHHTaKCHCa MPOCTOTO TMPEIOKEHHUS B a3epOaiiPkaHCKOM si3bIke. baky: D,
1983; yena onun: Azarbaycan dili sintaksisinin nozari problemlori. Baki: Maarif, 1999; yeno
onun: Azerbaycan dilinde miirokkeb sintaktik biitovler. Baki: Miitorcim, 2012 (hom-
mioliflor: A.MamenoB, M.Mycaes, K.Ycrionoa, H.HoBpyzosa, IIl.I'yceiinos, I'.P3aeBa,
K.Tlamkuesa, JI.3usmoBa, C.dDarammena, ['.Harmema, I'.Mareppamona, Ill.3eiiHanosa,
&.CanmumoBa, B.Mareppamosa).
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— mikro vo makromatnlorin togkilinds konstruktiv  climlalari
askarlamag;

— “Nibelunglar nagmasi” va “Kitabi-Dade Qorqud”-un sintaktik
magzinds olan konstruktiv ciimlslorin név ve tiplerini miisyyanlosdirib
nazardan kegirtmoak;

“Nibelunglar nagmoesi” va “Kitabi-Dado Qorqud”’da islonan
konstruktiv climlslorin ndv va tiplorini miiqayise etmok;

— bu abidslords miixtalif konstruktiv tipli ciimlolorin islonmasinin
Ozlinomoxsuslugunu miioyysn etmak;

— “Nogmo” va “Kitab”-in matnlorinin sintaktik qurulusunda olan
oxsarliq va fargliliklorin imumi xiisusiyyatlorini tosvir etmak.

Tadgiqatin asas metodlar1 miiqayissli-tutusdurma vo tosviri metod-
lardir. Materialin tohlili zamani1 kdmok¢i metod kimi inteqral metoddan da
istifado olunmusdur, onun mahiyysti ayri-ayr1 hadisslorin bir-birino
miinasibatdo nazardon kegirarkan sistem yanagmadan ibaratdir.

Elmi yenilik. Toqdim olunmus isds MSB-nin torkibinds olan
konstruktiv climlslsrin vasitosilo abidslorin miiqayisali tohlili aparilmigdir.
Taqdim olunmus miigayisali tohlil iki eposun mikro vo makromatnlorinin
sistemli linqvistik tadqiqidir vo miiqayisali dilgilik tarixinde materialin
tipoloji todqiqinin ilk cohdidir.

Tadgiqatin nazari shomiyyati onunla miioyyon olunur ki, Alman va
Azorbaycan xalglarinin  eposlarimin  miiqayisali-tutusdurucu  tadqiqi
“Nibelunglar nagmasi” va “Kitabi-Dads Qorqud” matnlarinds konstruktiv
climlalorin iimumi va xiisusi qurulus iisullarmi miioyyanlogdirmoys imkan
verir. Iki eposun bu ciir miiqayisasi bu abidolorde montigi-sintaktik alage-
lorin darin anlagilmasina komoak edir va nozari cohatdon vacibdir.

Tadgiqatin tacriibi shomiyyati ondan ibarotdir ki, dissertasiyada
toagdim olunmus materiallar matn dilgiliyi iizra xiisusi kurslarmn, an ¢ox da
“Nibelunglar nogmasi” va “Kitabi-Dads Qorqud”-un dil xiisusiyyatlorinin
tohlilini nazords tutan kurslarin, Alman ve Azasrbaycan dillarinin sintaksisi
darslarinin, homginin filoloji fakiiltolords tarixi tomayiillii fonlorin kegiril-
moasi zamani istifado oluna bilar.

Miidafiays asagidaki miiddoalar ¢ixarilir:

— MSB-nin torkibinds olan konstruktiv tipli climlaler onun struktur-
mazmun tortibinin ayrilmaz hissasidir;

— MSB-nin torkibinds olan konstruktiv tipli climlslor miioyyan prinsip
tizro qurulur, bunu dilin struktur, leksik vo qrammatik saviyyslorinds
izlomok olar;
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— MSB-nin torkibinds konstruktiv tipli climlslerin iglonmasi;

— MSB-nin maozmun torafi konstruktiv tipli climlolorin li¢ qurulus
novloari iizrs hoyata kegirilir;

— MSB-nin torkibinds olan konstruktiv tipli ciimlalor “gorgive
konstruksiyalari”m yaradir;

— MSB-nin torkibinds olan konstruktiv tipli climlolor miixtalif
modellords birlagir, bu modellorin vasitasi ilo alman veo tiirk xalglarinin
Ozlinomoxsus diinya dil monzarslari qurulur.

Dissertasiyanmin aprobasiyasi1 Baki Slavyan Universitetinin imumi va
rus dilgiliyi kafedrasimin iclaslarinda dissertasiyamin ayri-ayri bolmo-
lIorinin miizakirasi kegirilib.

Tadqiqgatin asas miiddesalar1 on bir (11) elmi maqals va tezislords ¢ap
olunmusdur.

Isin ayri-ayr1 mosalolori {izro elmi-nozori vo tocriibi naticolor bey-
nalxalq forum va konfranslara taqdim olunmusdur.

Dissertasiyanin strukturu. Dissertasiya isi giris, {i¢ fasil, natico vo
istifade olunmug adobiyyat siyahisindan ibaratdir.

ISIN 9SAS MOZMUNU

Dissertasiyanin “Giris” hissasindo mévzunun aktuallig1 asaslandirilir,
tadqiqatin obyekt vo predmeti, mogsad vo vazifslori miiayyanloagdirilir, isin
tadqiqat metodu, yeniliyi, nozeri va tocriibi ohomiyyati gosterilir,
miidafiays toqdim edilon miiddsalar agiglanilir.

Birinci fasil “Azarbaycan vo xarici dilcilikdo miirakkab sintaktik
biitoviin dyronilma tarixi” adlamr. Climladon daha bdyiik sintaktik vahid
olan moatn haqqinda telim XX asr dilgiliyin mithiim masalalarindon birina
cevrilmigdir. Miirokkab sintaktik biitév nozariyyesi, xiisusan A.M.Peskov-
ski, N.S.Pospelov vo V.M.Jirmunskinin asarlorinds islonib hazirlanmigdir,
bundan sonra isa I.R.Qalperin, Q.Y.Solqanik vo basqalar1 torafindon inkisaf
etdirilmisdir. Bu mosalonin holline O.1.Moskalskaya da bdyiik téhfs ver-
migdir. Alman dilciliyinde fovqal fraza fikri “ciimlolerin birliyi”' anlayisi
kimi (Satzgemeinschaft) Karl Boostun asorlorinde inkigaf etdirilmis,
elocodo Alman dilinde MSB va motn masalasine V.Q.Admoni do miiraciat
etmisdir.

! Boost K. Der deutsche Satz. Die Satzverflechtung / Deutschunterricht. Berlin/Leipzig:

Volk und Wissen-Verlag, 1949, S.9.
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Moatn va onun vahidlerinin tadqiqi, dilgiliyin yeni sahasini togkil edon
xilisusi motn nazariyyassinin yaradilmasi bozi Azaorbaycan dilgilorinin
digqatini do calb etmisdir. Lakin bu masalo Azarbaycan dilgiliyinde matn
dil¢iliyin talablorine cavab veran konseptual sociyys dasimadigindan ¢ox
masalalarin iistii aciq qalirdi. Bels ki, M.Kazimbay 6z fikirlarini sonra inki-
saf etdirmasa do MSB anlayisina yaxinlagmisdir; A.Xslilov 6z maqalasinda
climlolor arasi birlogdirici slagoalori tadqiq etmisdir; A.Cavadov potensial
sintaksisi ayirir; formal {izvlonmeni aktual sintaksisden, suprasintaksisdon
forqlondirir; maqals gargivasinds climlonin aktual lizvlenmasini tadqiq edir.

Azorbaycan dilgiliyinde motn sintaksisi moesalosi ilk dofs akad.
K.M.Abdullayev torafindon iglonmisdir. O, Azarbaycan dili materiallari
osasinda moatnin qurulusunu, ciimlonin aktual {izvlonmasinin G&ziinomox-
suslugunu, aspektlori vo novlorini miifassal suratds dyronmisdir.

“Nibelunqglar nogmasi” vo “Kitabi-Dado Qorqud” matnlsrinin miiqga-
yisali-tutusdurucu tadqiqi aspektinds akad. K.M.Abdullayev, prof.Z.Hart-
mann, prof.H.Bushoten, prof.I.Homidov, prof.F.Zimmler vo basqa bir sira
Alman va Azorbaycan alimlarinin asarlori maraq dogurur. Bu todqgiqatlarin
aparilmasi “Sorq va Qarb “Kitabi-Dads Qorqud” va “Nibelunglar nagmasi”
orta asr gahroman eposlarinda” adli tadqigat layihasinin reallagsmasi notico-
sindo miimkiin olmusdur.

Ikinci fasil “Nibelunglar nogmasi” vo “Kitabi-Dads Qorqud”-da
MSB-nin torkibinds konstruktiv tipli ciimlalorin mazmunca tartibati”
adlamir. Miirokkeb sintaktik biitév (MSB) ayri-ayr1 nitq melumatlarinin
moazmunu vo formasimin bir-birine garsiliglt tasiri naticesinds ciimlslorin
birlogmasi yolu ilo formalasan miistaqil semantik-sintaktik vahid kimi
anlagilir. Onun tarkibins daxil olan birlagdirici ciimlalor MSB-nin mazmu-
nunun vahidliyi ve olagoliliyini yaradir. Bu sababdon homin cilimlolor
MSB-nin terkibinds konstruktiv sociyys dasiyir, yoni ciimlonin konstruktiv
ndvlarini togkil edirlar.

Beloliklo, MSB-nin torkibinds konstruktiv név ciimlalor termini altinda
MSB-in struktur-mozmun tortibinin tagkili liglin lazim olan cliimls vo ya
ciimlo qruplar1 basa diisiiliir. Baxmayaraq ki, bu anlayis (yoni MSB-nin
torkibinds konstruktiv név ciimlslor nozsrds tutulur — geyd F.Salimovanmin)
biitovlikdo MSB-nin sintaktik qurulusunda miihiim rol oynayir, mehz bu
nov climlslorin kdmayi ilo MSB daxilinds, hom do MSB-lor arasinda
malumatin diiziiliisli, genislondirilma va konkretlosmasi bag verir.

Molumdur ki, MSB-nin mazmun torafi iki {isulla gergoklasir:
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1)tohkiya zamani miicarrad malumat konkretlagir (malumat imumidon
xiisusiys dogru modeli tizra qurulur);

2) tohkiya zamani konkret malumat miicorradlagir (molumat xiisusidon
timumiys dogru modeli {izra qurulur).

Qeyd olunan iki tisulun semantik otiiriilmasi ii¢ qurulus tlizra hayata
kegirilir:

1. MSB-ds miicarrad malumatin konkrets dogru ve ya oksins pillovari
ardicilligla qurulmast;

2. bir neco konkretlosdiran hissalarin ikitorafli miicarrad hissays dogru
qurulmast;

3. imumi miicorrad hissasi olan MSB-don {imumilssdirilmig informa-
siya ila yanasi konkretlogsmaya dogru olan torame hissalor qurulur.

Hoar ii¢ qurulus MSB-nin vo ya makrotekstin qurulusunda iki nov
konstruktiv climlolorin farqlondirilmoesine kdmak edir: 1) miicorrad infor-
masiya ilo olan konstruktiv ciimlolor; 2) konkret informasiya ilo olan
konstruktiv climlslor. MSB-nin daxilinds vo ya makrotekstin qurulusunda
bu konstruktiv climlalerin iki novii arasinda li¢ slaga vasitalari movcuddur:
leksik, morfoloji va sintaktik.

“Kitabi-Dado Qorqud” ve “Nibelunglar nogmoasi” matnlorinden
sec¢ilmis MSB-lara nazar yetirak.

1) Rasul aleyhisallam zamamina yaqin Bayat boyindan, Qorqut ata
deyarlor, bir ar qopdi. Oguzun ol kisi tamam bilicisiydi. No dersa, olurdi.
Qayibdan diirlii xabar séylordi. Haqq Taala amin konliina ilham edardi.

Gostorilmis MSB-do miicorrad informasiya birinci ciimlods tegdim
olunmugdur, burada deyilir ki, bir naofor qoca Qorqud var idi: «Rasul
aleyhisallam zamamina yaqin Bayat boyindan, Qorqut ata derlar, bir or
gopdi». Bu miicarrad informasiyali konstruktiv ciimloni biz A isarasi ilo
geyd edok. Sonraki ciimlolords (Oguzun ol kisi tamam bilicisiydi. Na
dersa, olurdi. Qayibdon diirlii xabar soylordi. Haqq Taala amin konliina
ilham edardi) konkretlogdirilir ki, Qorqud-ata kimdir, yoni konkret
informasiyali konstruktiv ciimlalor iglonir. MSB-nin bu hissosini P isarasi
ilo geyd edok. Olavs etmoliyik ki, imumilssdirilmis informasiyanin konk-
retlagdirilmasi pillovari saciyys dasiyir.

Belo ki, Oguzun ol kisi tamam bilicisiydi climlasi konkretlogdirilorken
sonraki climls tiglin (Na dersa, olurdi) miicarradlasir, o is9, 6z ndvbasinda
ticlincli climla ilo (Qayibdan diirlii xabar soylordi) konkretlogdirilir, tiglincii
ciimlo dordiincti ciimlo ilo (Haqq Taalamin konliino ilham edordi)
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miicarradloegir vo s. Gosterilon MSB-nin pillovari qurulugunu asagidaki
kimi tasvir etmoak olar:

A — P
I
Ay (: Pl) — P,
I
A3 (: Pz) — P3
I
Ay (= Py) > Ps

Informasiya pillovari sokildo daxil edilon bu MSB-do konstruktiv
climloalor agagidaki vasitolor ilo baglanir:

— bir tematik qrupa aid edilon sdzlerin islonmasi ila: a7 — kigi;

— sinonimlarin (homginin kontekstual sinonimlorin) vo sinonimik
ovazlonmoalarin islonmaesi ila: ar — kigi;

— (liglincii) soxs oavazliklorinin va ya avvalki climlads olan sozlarin
ovazlayicilarinin ilo islonmosi ilo: bir ar — ol kisi;

— determinant ilo, yoni biitdv MSB-nin vahid zaman ¢argivasinda
birlegdiran zorfliyin islonmasi ila: Rasul aleyhisallam zamanina;

— feili xabarlorinin vahid zaman formasinda islonmesi ila: gopdi —
bilicisiydi, olurdi, soylordi, edardi;

— konstruksiyalarin kigik hissalore (parsellors) boliinmesi ila: Na
dersa, olurdr. Qayrbdon diirlii xabar soylordi. Haqq Taalanin kénliina ilham
edardi.

2) Ez wuohs in Burgonden ein vil édel magedin (A),

Daz in allen landen niht scheeners mohte sin,

Kriemhilt geheizen: si wart ein scoene wip.

Dar umbe muosen degene vil verliesén den lip (P).

Gostarilon MSB-nin {imumi molumati ondan ibaratdir ki, burqund-
lularin 6lkasinds gonc yash bir qiz var idi. Daha sonra homin imumi fikir
ardicilligla konkretlogdirilir: onun adi Krimhild idi, asil-nacabatli idi, onun
gozalliyi bir ¢oxlarmin Sliimiine sabob olmusdur. Belsliklo, MSB-do ii¢
konkretlogdirilmis hissa: (Daz in allen landen niht scheeners mohte sin;
Kriemhilt geheizen: si wart ein scaene wip; Dar umbe muosen degene vil
verliesén den lip) va iki torofi miicorrod mdvzulu hisse (Ez wuohs in
Burgonden ein vil édel magedin) qeyd olunur. Sxem:
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Baglayici vasitolor kimi asagidakilar ¢ixis edir:
— bir tematik qrupa aid edilon sozlor: ein édel magedin — ein sceene

wip;

— leksik tokrarlar: scheeners — sceene;

— kontekstual sinonimlar: magedin — wip;

— climlonin avvalinds olan baglayicilar: daz, dar umbe;

— xiisusi adlarin yerins liglincii soxs avazliyinin islonmasi: Kriemhilt —
Si;

— feili xoborlorinin vahid zaman formasi, yani Prdteritum: wuohs,
wart;

— determinant. dar umbe;

— sifatlorin miiqayise doracasi: scheeners — scaene;

— parselyasiyali konstruksiya: Daz in allen landen niht scheeners
mohte sin;

— ara climla: si wart ein scene wip.

Bu MSB-do oks olunmus ardicillig qanunu qafiys ilo izlonilir:
magedin — sin — wip — lip.

Noazordon kegirdiymiz MSB-nin axirinci ciimlasi iimumilikde biitiin
epos liglin 6zok sayilir, o bir nov agardir ki, bizs biitlin sirlori ardicilligla
acir: burada avvalcadon biitiin mazmunun motivi tegkil olunur: Dar umbe
muosen degene vil verliesén den lip (ondan otrii bir ¢ox kigilor 6z
hayatlarii itiroceklor)). Mohz Krimhildin Briinhildla olan miibahisa
naticesinds Ziqfrid halak olur, sonra ise onun arinin dliimiine goére intiqgam
naticoesinds qalan qohromanlar hoyatla vidalasirlar. Alman dilgisi Ursula
Sults geyd etdiyi kimi, bu beyt konkretlikdon miicarradliye dogru kegidi
oyani suratdo gostorir. Belaliklo, MSB-nin informasiyast miicorraddon
konkretliliys dogru qurulduguna baxmayaraq, MSB-nin sonu eposun
golacak tohkiyasi ligiin konkret hissa gisminds ¢ixis edir.

3) Buga doxi oglana siirdi galdi. Diladi ki, oglani halak qilaydi. Oglan
yumrugyla buganmin almna qiya tutub ¢aldi, buga gétin-gétin getdi. Buga og-
lana siirdi, gerii galdi. Oglan yena bugamin almna yumruguyla qati urdi. Og-
lan bu qatla bugamn almina yumrugini dayadh, siirdi meydanin basina ¢igardi.

Buga ilo oglan bir hamlo ¢okisdilor. Iki dalusimn iistina buganin
kopiik durdi (P). Na oglan yenar, na buga yenar (A).
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MSB P — A sxemi iizro qurulub. Burada {imumi abstrakt hissodon -
hipertemadan (hipermévzudan) (No oglan yenor, na buga yenor) -
timumilogdirma va konkretlosmoys dogru kegidi olan téromo hissolor
qurulur. Sxem:

P1—>A1 Perz P3_)A3

Baglayici vasitolor kimi asagidakilar ¢ixis edir:

— natamam leksik tokrar: 1) buga — buganmin — buga — buga —buganin —
buganin — buga — bugamn — buga; 2) oglana — oglant — oglan — oglana —
oglan — oglan — oglan — oglan;

— kontekstual antonimlor: Buga — oglan;

— feili xoborlarinin vahid zaman formasi: Galdi — ¢aldi — getdi — gerii
galdi — urdi — dayadi — ¢iqards;

— s0z birlogmolarinin sintaktik tokrari: 1) bir bugasi — bir bugrasi;
2) bir yazin — bir giizin; 3) tamasaya bagard — tafarriic edardi,

— ara climla: Ol buga gati dasa buynuz ursa, un kibi iigidardi.

4) Er nieg ir flizecliche; bi der hénde si in vie.

wie rehte minnecliche er b1 der frouwen gie!

mit lieben ougen blicken ein ander sachen an

der herre und ouch diu frouwe (P).

daz wart vil tougenlich getan (A).

MSB-do iki konkretlogdirilmis hissa qeyd olunur (Er nieg ir
flizecliche; bi der hénde si in vie), hissonin iki torofi do miicarrad
movzuludur  (daz  wart vil tougenlich getdn), homginin konkret
informasiyadan miicorrade dogru pillovari qurulus izlenilir (wie rehte
minnecliche er bi der frouwen gie; mit lieben ougen blicken ein ander
sdchen an der herre und ouch diu frouwe). Sxem:

P3 (: A])—DAZ

Pyi(=A)) > A;
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Baglayici vasitolor kimi asagidakilar ¢ixis edir:

— bir tematik qrupa aid edilon sozlor: hénde — ougen;

— sinonimlarin iglonmeasi: flizecliche — minnecliche; blicken ein —
sdhen an;

— antonimlarin iglonmasi: der herre — diu frouwe;

— climlonin mantiqi slagalorini bildiren va fikri yekunlagdiran séz vo
s0z birlagsmolori: daz wart vil tougenlich getdn;

— wie baglayicisinin islonmasi;

— ovvalki ciimlads olan sozlorin avazlayicisi kimi soxs avazliklarinin
islonmasi: er — si;

— biitiin feli xabarlorin Prdteritum formasinda islonmasi;

— ara climlonin iglonmasi: wie rehte minnecliche er bi der frouwen gie!

Uciincii fasil «Corciva konstruksiyah MSB-nin struktur-mozmun
tartibi». “Kitabi-Dads Qorqud” vo “Nibelunglar nogmasi’ns aid material-
larin todqiqi zamani ¢orgive konstruksiyali MSB-lor askar edilmisdir.
Dilgilikds “carcive konstruksiyas1” anlayisi yeni deyil.

Azorbaycan dilgiliyinde bu anlayis ilk dofs akad. K.M.Abdullayev
torofindon totbiq edilmisdir. O, ¢orgivo konstruksiyalarini ciimlo soviy-
yasinda, daha doaqiqg, ciimlonin birinci deracali ciimlo {izvlerinin tadqiqi
zamani nozardon kecirmigdir. Azorbaycan dilindo miibtadant birinci
daracali climlos {izvlarindon hesab edarak, o, qeyd edir ki, “miibtada climloni
leksik yolla baslayir va morfoloji sokilds, yoni soxs sonluglari ils bitirir (bir
nov gargivo konstruksiyasidir)”',

Cargiva konstruksiyasi anlayigi Alman climlasi tiglin do saciyyavidir.
V.Q.Admoni geyd edirdi ki, alman dilinds «gargive konstruksiyasi xabarin
parcalanmasi ilo yaranir, hom do miirakkab feli forma vo ya miirakkab feli
xabar hissolorinin bir-birinden ayrilmasi belo xabarin parcalanmasinin ss-
ciyyovi formasi sayilir»’.

Beloliklo, cor¢ive konstruksiyasi hom Azorbaycan, hom do Alman
climlasine xasdir. Lakin har iki dilds bu anlayis sads climls hiidudlarindan
konar noazordon kegirilmomisdir. Bununla bels, epik osorlorin materiali
MSB strukturunda ¢oargiva konstruksiyalarimi forqlondirmays imkan verir.
Nozaro almaq lazimdir ki, bu ciir MSB-lar iki sxem iizrs qurula biler:

! Abnymnaes K.M. TIpobmemMbl CHHTaKcHCa TPOCTOTO TPEIUIOKEHHS B a3epOaiiiKaHCKOM
si3pike. baky: Omm, 1983, ¢.33.
2 Anvonu B.I'. BBenieHre B CHHTAKCHC COBPEMEHHOTI'0 HEMEITKOTO s13b1ka. M., 1955, ¢.377.
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— A —> P — A, bu halda miicarrad informasiya g¢or¢iva xiisusiyyatini
dasiyir;

— P — A — P, bu halda konkret informasiya ¢or¢ive xiisusiyyatini
dastyr.

Hor iki sxemi nazardon kegirak.

1) Baywndwr xamn yigitlori Dirsa xanm qarsuladilar (A). Gatiiriib gara
otaga qondurdilar. Qara keco altina dosadilor. Qara qoyun yaxnmisindan
onina gatiirdilor (P). Baymndir xamindan buyruq béyladilor, xanim, dedilor
(A).

Gostarilon MSB-nin birinci climloesinds biitiin miirokkeb sintaktik
biitoviin bir nov “tapsirigr” verilir: Dirse xanin Bayandir xanin qulluqgulari
ilo goriisii. Daha sonra bir sira informasiya verilir ki, burada qulluggularin
Dirsa xanm1 neco qarsiladiglart tosvir olunur: onu qara rongli c¢adira
gotirdilor, onun qarsisina gara quzunun darisini sardiler, gara quzunun atini
gotirdilor. Lakin bu par¢anin sonuncu ciimlasi birinci asas frazanin mentiqi
davamndir. Belslikls, birinci vo axirinc1 ciimloalor garsiliqh slagadadir vo
ikinci, tglincli vo dordiincii climlalor tiglin dovravi hisso gisminds ¢ixis
edirlor. Bununla barabor, MSB-nin iimumilosdirici hissasi (Bayindir xanin
yigitlori Dirsa xam qarsuladilar; Bayindir xamindan buyruq béyladilor,
xanim, dedilar) hor li¢ konkretlogdiran hissolor tiglin (Goatiiriib gara otaga
qgondurdilar;, Qara kega altina dosadilar;, Qara qoyun yaxmisindan onina
gatiirdilar) ikitorafli miicarrod movzu kimi ¢ixig edir. Natica etibarilo, bu
MSB-nin asagidaki qurulusu var:

P

A] Pz—» A]
\ P3/v

Baglayici vasitolor kimi asagidakilar ¢ixis edir:

— leksik tokrarlar: Bayindir xamin — Bayindir xamndan, Qara otaq —
qara kega — qara qoyun;

— feli xoborlorin zaman formalarinin vahidliyi: garsuladilar —
qgondurdilar — dosadilor — gatiirdilor — béyladilar,

— sintaktik tokrarin olmast: gara otaga qondurdilar — Qara kega altina
dosadilor — Qara qoyun yaxmisindan onina gatiirdilor — Bayindir xanindan
buyruq boyladilar.

2) D6 het ouch sich ein recke gein den vienden dar (A)

erhaben Gf die warte; der was ze vlize gar.
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den sach der herre Sivrit und in der kiiene man.

ietweder d6 des andern mit nide hiietén began (P).

Ich sag’ iu, wer der weare, der der warte pflac.

ein liehter scilt von golde im vor der hende lac.

ez was der kiinec Liudegast (A).

Taqdim olunmus MSB-ds bir ne¢o konkretlosdirici hissolor (erhaben
uf die warte; der was ze vlize gar, den sach der herre Sivrit und in der
kiiene man) qeyd olunur ki, ikitorafli imumilagdirici mévzu ilo ¢ixis edirlor
(D6 het ouch sich ein recke gein den vienden dar; Ich sag’ iu, wer der
weere, der der warte pflac. ein liehter scilt von golde im vor der hende lac.
ez was der kiinec Liudegast); vo konkretlogdirici hissays aid climlalarin biri
ilo ifado olunmus informasiyanin miicorraddon (den sach der herre Sivrit
und in der kiiene man) konkreto dogru pillavari qurulusu izlenilir (ietweder
do des andern mit nide hiietén began). Sxem:

Aléll;lz >§Al
v b

Az (: Pz) e P3

3) Qara-qara daglardan xobar agdi. Qanlu-ganlu sulardan xaber kegdi
(P). Qalin Oguz ellaring xabar vardi (A). Usun qocanin ag-ban evi 6nindo
sivon qopdi. Qaza bonzor qizi-golini ag ¢iqarub gara geydi. Usun qoca
“Ogul, ogul!” — deyii agca ylizlii anasiyla aglagdilar, bozlasdilar (P).

Nazardan kegirdiyimiz MSB-do miicarrad ciimlo (Qalin Oguz ellarina
xabar vardr), K.M.Abdullayevin fikrina goro, semantik ndqteyi-nazarden,
“fovqoelfraza vahidi eynilik vo sadalama intonasiyasindan sobab vo aydin-
lasdiric1 miinasibotlore kegiron bir iinsiirdiir”'. MSB ii¢ konkretlosdirici
hissalarin qurulusu ils farqlonir (Qara-qara daglardan xabar agdi; Qanlu-
qganlu sulardan xabar kegdi; Usun qocanin ag-ban evi éninda sivon qopdh),
ikitorofi miicarrod mdvzusu da var (Qalin Oguz ellorino xabor vardi).
Konkretlogdirici hissonin iigilincli ciimlosi sonraki konkretlosdirmonin
ikitorofli limumilegdirilmis movzusu kimi ¢ixis edir (Qaza boanzor qizi-
galini ag ¢igarub qara geydi; Usun goca “Ogul, ogul!” — deyii agca yiizlii
anaswyla aglasdilar, bozlagdilar). Sxem:

! AGnynnaes K.M. CunTaKcuueckuil mapaurennsM (Ha MaTepHane Ory3CKOro IaMsTHHKA
«Kunra moero nena Kopkyray). lucce. ... kana, ¢uion. Hayk. M., 1976, ¢.88-89.
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P,
Pz> A] — P3

Az (: P;)—’ P4 —> P5

Baglayici vasitolor kimi asagidakilar ¢ixis edir:

— leksik tokrarlar: 1) Xobor — xabar — xabar,; 2) Usun qocanin — Usun
goca; 3) Qara-qara — qara; 4) Agban — ag — agca;

— sinonimloar: Aglasmaq — bozlasmag;

— antonimlar: Qara — ag;

— feli xabarlorin zaman formalarmin vahidliyi: Asdi — ke¢di — vardi —
qgopdi — geydi — aglasdilar — bozlasdilar;

—sintaktik tokrar: Qara-qara — qanlu-ganlu — ag-ban;

— sintaktik paralelizm: Qara-qara daglardan xabar asdi. Qanlu-qaniu
sulardan xabar ke¢di. Qalin Oguz ellarina xabor vardi. Usun qocanin ag-
ban evi doninda sivon qopdi. Qaza banzar qizi-galini ag ¢igarub qara geydi.
Usun qoca “Ogul, ogul!” — deyii agca yiizlii anasiyla aglasdilar,
bozlasdilar.

4) Sivrit was geheizen der snelle degen guot.

er versuochte vil der riche durch ellenthaften muot.

durch sines libes sterke er reit in menegiu lant (P).

Hey waz er sneller degene sit zen Burgonden vant (A)!

In sinen besten ziten, bi sinen jungen tagen

man mohte michel wunder von Sivride sagen (P).

Miicarrad informasiya (Eh, Burqundiyada nego gohroman tapib!)
gonclik yaslarindan Ziqfridin gohromanliglarmin xiisusi sadalanmasi ila
halgalanib. Verilmis MSB-ds ikitarafi miicarrod mévzusu olan (Hey waz er
sneller degene sit zen Burgonden vant) iki konkretlogdirici hissalorin
diiziiliisii miisahido olunur (Sivrit was geheizen der snelle degen guot. er
versuochte vil der riche durch ellenthaften muot. durch sines libes sterke er
reit in menegiu lant; In sinen besten ziten, bi sinen jungen tagen man mohte
michel wunder von Sivride sagen). Sxem:

P] —A—- P2

Baglayici vasitolor kimi asagidakilar ¢ixis edir:

— bir tematik qrupa aid edilon sozlor: ziten — tagen;

— leksik tokrarlar: der snelle degen — sneller degene,; durch — durch; er
—er—ery;
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— sinonimlar: snel — quot; in sinen besten ziten — b1 sinen jungen
tagen;

— climlonin mantiqi slagalorini bildiren vo fikri yekunlagdiran s6z vo
s0z birlagsmolori: man mohte michel wunder von Sivride sagen;

— ara s0z Durch;

— er isara avazliyinin islonmasi;

— biitiin feli xabarlorin Prdteritum formasinda islonmasi;

— sintaktik tokrar: In sinen besten ziten, bi sinen jungen tagen;

— sintaktik paralelizm: durch ellenthaften muot — durch sines libes
sterke;

— ara cUmlonin islonmosi: Hey waz er sneller degene sit zen
Burgonden vant!

Notico hissasinds dissertasiyanin mozmunundan irali gslon iimumilos-
dirmalar taqdim olunmusdur. “Kitabi-Dads Qorqud” ve “Nibelunglar nag-
moasi” matnlorinin materiali osasinda aparilan vo MSB-nin terkibinds olan
konstruktiv tipli climlalorin miigayisali-tutusdurma kontekstinds tohlili
asagidaki naticalora golmoys asas verir.

1. MSB-nin mazmun torafi iki tisulla gergokloasir: 1) tohkiys zamani
miicorrad molumat konkretlogir; 2) tohkiys zamani konkret molumat
miicarradlosir.

Bu iki tisulun semantik Otiiriilmesi li¢ qurulus {izro hoyata kegirilir:
a) MSB-do miicorrad molumatin konkrets dogru ve ya oksine pillovari
ardicilligla qurulmasi; b) bir nego konkretlosdiron hissoslorin ikitorafli mii-
corrad hissoys dogru qurulmasi; c¢) Umumi miicorrod hissesi olan
(hipertema) MSB-do limumilagdirilmis informasiya ilo yanasi konkretlos-
maya dogru olan téroms hissalar qurulur.

2. Azorbaycan dastaninda miicorrad hisss, adston, cliimlo ilo (ister
sada, istorsa do miirakkab); “Nibelunglar nagmasi” matninda iso, asasan,
ovvalki ciimlonin budaq ciimlssi ilo ifade olunur, bu budaq ciimls eyni
zamanda avvalki beytin sonlugu hesab olunur.

3. “Kitabi-Dado Qorqud”-da ham MSB-nin daxilinds, hom do MSB-
lor arasinda asas baglayici vasitolor kimi leksik va sintaktik vasitolor (leksik
tokrarlar, sintaktik tokrarlar, sintaktik paralelizm); “Nibelunglar nogmasi’-
ndo iso asas baglayici vasitalor kimi morfoloji vasitolor (baglayict vo bag-
layict s6zlor) ¢ixis edir.

4. “Kitabi-Dado Qorqud”-da islonon MSB-nin mozmun qurulusu
zamani moalumatin konkretlogsmasi tabesiz miirokkob climlo vasitosilo bag
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verir; “Nibelunglar nogmasi”’-nde isa bu funksiyan1 miixtolif név budaq
climlalari olan tabeli miirakkob ciimlslar yerins yetirir.

5. Hor iki eposda MSB-lar birlogarak ¢orgiva konstruksiyalarmi amala
gotiro bilir. Bu halda iki ndv c¢orgivo konstruksiyalar1 qeyd olunur:
a) miicorrad informasiya ¢argive xiisusiyyetini dagidigi sayilir; b) konkret
informasiya ¢orgivo xlisusiyyatini dasidigi hal. Bu zaman miicorrad
informasiyas1 interpozisiyada (yoni iki hisso arasinda, ortada) yerloson
MSB-ds, masslon P — A — P tipli konstruksiyalarda, timumilesdirilmis
hissa MSB-lar arasinda olan sorhad kimi ¢ixis edir, oks halda bir MSB-nin
movzusu ilo avvalki va ya sonraki golon MSB-nin mdvzusu arasindaki
olageni yaradir.
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Fatima Hussein Salimova

COMPARATIVE ANALYSIS OF CONSTRUCTIVE TYPES
OF SENTENCES IN THE STRUCTURE OF THE COMPOUND
SYNTACTICAL WHOLE IN THE EPOSES OF «THE SONG
OF THE NIBELUNGS” AND «THE BOOK OF DEDE KORKUT»

Summary

Compound syntactical whole (CSW) is considered to be a free
semantically syntactical unit formed by means of joining sentences on the
basis of interaction of the context and the form of separate pieces of speech
information.

Joining sentences which are included into it make a unity and a
connection of the context of CSW. Consequently in the structure of CSW
they have a constructive character where they represent the constructive
type of sentences. The constructive type of sentences in the structure of
CSW is considered to be a sentence or a group of sentences, which serve to
express the structural and conceptual formation of CSW. Due to such kind
of sentences the expansion or concrete definition of the information
happens both within the limits of CSW and among it.

The informal side of CSW is formed by 2 ways:

1. the abstract information is concretized in the course of narration.

2. the concrete information is abstracted in the course of narration.

The semantic continuity of these two ways is realized by three types
of construction:

a) step- by- step construction from the abstract information to the
concrete and vice versa;

b) construction of several concretizing parts with transparent abstract
parts;

c) CSW with the general abstract part (hyper-theme), out of which
derivative parts with generalized information with the parallel transition to
concretization are formed.

All the three types of formation help to choose two types of
constructive sentences in the structure of CSW or micro-text. They are:

1) constructive sentences with abstract information

2) constructive sentences with concrete information
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United in both investigated texts CSW can form frame constructions.
We defined two types of frame constructions in our research work. That is:

a) when the abstract information has a frame character;

b) when the concrete information has a frame character.

In this case, in CSW with abstract information the generalized part in
interposition becomes a boundary between CSW; otherwise it realizes the
connection between the theme of one CSW and that of the preceding or the
following CSW.
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